NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE
Campo d'impiego

Questi occhiali da sole proteggono dal rischio di lesioni agli occhi dovute
all'esposizione alla luce solare (ad eccezione dell'osservazione diretta
del sole). Questi occhiali da sole sono cunformw al requwsm de\la norma
EN1S012312-1:2022 e alle sue d i

MANUFACTURER INFORMATION BOOKLET @
Field of use

These sunglasses protect against the risk of eye injuries due to exposure
to sunlight (other than during direct observation of the sun). These
sunglasses comply with the requirements of EN 150 12312-1:2022 and its

disalute e sicurezza definiti dal Regn\amenm (UE) 2016/425 Questi ncch\ah
non sono destinati all'osservazione diretta del sole o di eclissi solari; non
sono destinati alla protezione da sorgenti di radiazione artificiale (es.
solaria); non sono destinati alla protezione degli occhi dai rischi di impatto
meccanico; non sono adatti per la guida al crepuscolo o di notte. Le parti di
questi occhiali da sole a contatto diretto con la pelle non causano irritazioni
oaltre condizioni nelle persone che non soffrono di allergie o malattie della
pelle. Non si possono escludere reazioni avverse al contatto con i materiali e i
trattamenti utilizzati in soggetti particolarmente sensibili o allergici.

Pulizia

Per la pulizia, utilizzare un panno umido e un detergente neutro delicato,
asciugare con un panno morbido e pulito. Evitare ['uso di solventi (ad
esempio alcool e acetone) e detergenti chimici aggressivi che possono
compromettere la funzionalita degli occhiali. In caso di contatto con agenti
come acqua salata (acqua di mare), acqua di piscina, prodotti chimici come
trucco, lacca per capelli, lozioni solari e repellenti per insetti, si consiglia
di rimuovere immediatamente tali agenti utilizzando un panno morbido
e pulito.

Manutenzione e conservazione

La durata di questi occhiali da sole dipende da una cura appropriata e dalla
frequenza di utilizzo. Conservare gli occhiali da sole a una temperatura
compresa tra -10°C e +35°C, nell'astuccio fornito. Evitare I'esposizione
alla luce solare diretta in ambienti interni non condizionati (ad esempio il
cruscotto dell'auto), poiché le temperature raggiunte in queste condizioni
possono danneggiare la funzionalita degli occhiali. Utilizzare solo accessori
e parti di ricambio originali.

Marcatura

Lidentificativo del modello & indicato sulla montaturaLa categoria del filtro
@ indicata sulla montatura, sotto forma di numero preceduto dalla dicitura
‘Cat!, come definito dalla norma EN 1SO 12312-1:2022 e riportato nella
tabella sottostante. La presenza della lettera 'P' nella categoria del filtro
indica che alente & polarizzata. La presenza di due numeriindica che la lente
& fotocromatica; questi numeri identificano la categoria del filtro della lente
nel suo stato chiaro e scuro rispettivamente. Se gli occhiali da sole acquistati
sono dotati di un clip-on, la categoria del filtro indicata su di esso é riferita

meet the essential health and safety requirements defined
by Regulation (EU) 2016/425. These sunglasses are: not suitable for the
direct observation of the sun or viewing of solar eclipses; not designed
to protect against artificial radiation sources (e.g. solaria); not suitable for
eye protection against mechanical impact hazards; not suitable for driving
in twilight or at night. The parts of these sunglasses in direct contact
with the skin do not cause irritation or other conditions in people who
do not suffer from allergies or skin diseases. Adverse contact reactions to
materials and treatments used in particularly sensitive or allergic subjects
cannot be ruled out.

Cleaning

For cleaning, use a damp cloth and a mild neutral detergent, dry with a soft
clean cloth. Avoid using solvents (e.g., alcohol and acetone) and aggressive
chemical cleaners that can affect the functionality of the eyewear. In case
of contact with agents such as salt water (seawater), swimming pool water,
chemical products such as make-up, hairspray, sun lotions, and insect
repellents, we recommend that you immediately remove such agents using
a soft clean cloth.

Maintenance and Storage

The durability of these sunglasses depends on proper care and frequency
of use. These sunglasses should be stored at a temperature between
-10°C and +35°C, in the case provided. Avoid exposure to direct
sunlight in unconditioned indoor environments (e.g. car dashboard),
as the temperatures reached under these conditions may damage the
functionality of the eyewear. Use only original accessories and spare parts.
Marking

The model identifier is marked on the frame. The filter category is marked
on the frame, and it is indicated in the form of a number preceded by the
wording ‘Cat., as defined by EN 150 12312-1:2022 and shown in the table
below. The presence of the letter 'P'in the filter category indicates that the
lens is polarized. The presence of two numbers indicates that the lens is
photochromic; these numbers identify the filter category of the lens in
its faded and darkened state respectively. If the purchased sunglasses
come with a clip-on, the filter category indicated on it refers to the result
of the light transmission of the sunglass filter mounted on the sunglasses
combined with that of the sunglass filter mounted on the clip-on.

LIVRET D'INFORMATIONS DU FABRICANT
Champ d'utilisation

Ces lunettes de soleil protégent contre le risque de lésions oculaires liées &
Iexposition & la lumiére du soleil (autre que fobservation directe du soleil). Ces
lunettes de soleil sont conformes aux spécifications et aux dispositions de la norme:
EN IS0 12312-1:2022 et répondent aux attentes essentielles en matiére de santé.
et de sécurité définies par le réglement (UE) 2016/425. Ces lunettes de soleil ne
conviennent pas a lobservation directe du soleil ou d'éclipses solaires; ne sont
pas congues pour protéger contre les sources de rayonnement artificilles (p. ex.
solarium); ne conviennent pas pour la protection oculaire contre les risques de
chocs mécaniques; ne conviennent pas a la conduite au crépuscule ou de nut. Les
parties de ces lunettes de soleil en contact direct avec \a peau ne pmvoquent pas
dinitation ou d'z nditions chez les

ou de maladies de la peau. Des réactions de contact indésirables aux matériaux et
traitements utilisés chez des sujets particulierement sensibles ou allergiques ne
sont pas a exclure.

Nettoyage

Nettoyez les lunettes a faide d'un chiffon humide et o'un détergent doux et neutre,
puis séchez-les a [aide d'un chiffon doux et propre. Evitez d'utliser des solvants (p.
ex. [alcool et [acétone) et des nettoyants chimiques agressifs qui sont susceptibles
de nuire au bon état des lunettes. En cas de contact avec des agents tels que [eau
salée (eau de mer), I'eau de piscine, des produits chimiques tels que le maquillage,
la laque, les lotions solaires et les répulsifs anti-insectes, nous vous recommandons
fel bl ces agents a [aide d'un chiffon dou et propre.

‘dliminer
Entretien et rangement
Lalongévité de ces lunettes de soleil dépend de leur entretien et de leur fréquence
dutilisation. Ces lunettes de soleil doivent étre conservées & une température
comprise entre -10 °C et +35 °C, dans I'étui fourni, Evitez Fexposition a la lumiére
directe du soleil dans \es espaces. mteneurs non chmanses (p ex. tableau de bord de

INFORMATIONSBROCHURE DES HERSTELLERS

Anwendungsbereich

Diese Sunnenbr\l\e schiitzt gegen die Gefahr von Augenverletzungen durch
(auBer bei direkter Die Sonnenbrille

NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE

Ambito de utiizacion @

Estas gafas de sol protegen contra el riesgo de lesiones oculares debidas a la
expnsmmn ala \uz solar (que no sea durante la observacion directa del sol).

erfilltdiein der ENIS0 12312-1:202 forschriften
sowie die in der Verordnung (EU) 2016/425 geforderten flegend

delanorma EN ISO 13121 ZOZszus
I

Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen. Die Sonnenbrille ist: nicht geeignet,
um direkt in die Sonne zu sehen oder eine Sonnenfinsternis zu beobachten; nicht
am Schutz gegen Strahlen aus kinstlichen S(rahlungsquellen (z. B. Solarien)
icht 2um Schutz der Augen vor mechanisc ignet; nicht
wm Fahren eines Fahrzeugs wahrend der Dammung oder der Nacht geeignet. Die
Teile der Sonnenbrille, die direkt mit der Haut in Berihrung kommen, verursachen
beiMenschen, die nicht an Allergien oder t iten leiden, k
oder anderen Beschwerden. Unerwiinschte Hautreaktionen auf Materialien
und Oberflachenbehandlungen nach einem Kontakt konnen bei besonders
empfindlichen oder allergischen Personen nicht ausgeschlossen werden.
Reinigung
Zum Reinigen ein feuchtes Tuch und ein mildes, neutrales Reinigungsmittel
verwenden, Danach mit einem weichen, sauberen Tuch abtrocknen. Keine
Losungsmittel (z. B. Alkohol und Aceton) bzw. aggressive chemische Reiniger
verwenden, die die Funktion der Brille beeintrachtigen konnen. Bei Kontakt mit
Flisigkeiten wie Salzwasser (Meerwasser), Schwimmbadwasser oder chemischen
Produkten wie Make-up, Haarspray, Sonnencremes und Insektenschutzmitteln
empfehlen wir, diese sofort mit einem weichen, sauberen Tuch zu entfernen.
Pflege und Aufbewahrung
Wie lange die Sonnenbrille hat, hangt von der Pflege und davon ab, wie héufig sie
getragen wird. Die Sunnenbnl\e sollte bei einer Temperatur zwmhen -10 °Cund
+35°Cinder i
in nicht kllmanslenen Réumen (z. B. Armalurenbrett im Auto) vermewden, da die

werden. Direkte

voiture), car

leslunettes. N'utilisez que des accessoires et des piéces de re:hange dorigine.
Marquage

La référence du modele est marquée sur la monture. La catégorie de filtrage est
marquée sur [a monture et est indiquée sous la forme d'un numéro précédé de
Ia mennon « Cat. », comme défini par | la nurme EN 150 12312-1:2022 et wmme

derBrille
beeintrachtigt wird. AusschlieRlich Or\gma\zubehor und -ersatzteile verwenden.
Kennzeichnung

d\SPOS\EwH: y
por el Reglamento (UE) 2016/425. Estas gafas de sol: no son adecuadas parala
observacion directa del sol ni para ver eclipses solares; no han sido disefiadas
para proteger contra fuentes de radiacion artificial (por ejemplo, solarium}; no
son adecuadas para la proteccion ocular contra impactos mecnicos; no son
adecuadas para la conduccion crepuscular o noctura. Las partes de estas
gafas de sol en contacto directo con la p\e\ 0 provocan irritaciones ni otras
afecciones en las pe q ni utdneas.
No pueden descartarse reacciones adversas por contacto con materiales y
lizados en sujetos especialmente sensibles o alérgicos.

Limpieza

Para la limpieza, utilice un pafio himedo y un detergente neutro suave,
seque con un pafio limpio y suave. Evite el uso de disolventes (por ejemplo,
alcohol y acetona) y limpiadores quimicos agresivos que puedan afectar a la
funcionalidad de las gafas. En caso de contacto con agentes tales como agua
sa\ada 1agua de mar), agua de piscina, productos qu\m\cos como maquillaje,

y
1' inmedi dichos agentes utilzand un panusuavevhmpm
Mantenimiento y almacenamiento
La durabilidad de estas gafas de sol depende de un cuidado adecuado y de
la frecuencia de uso. Estas gafas de sol deben guardarse a una temperatura
comprendida entre -10°C y +35°C, en el estuche suministrado. Evite la
exposicin directa al sol en ambientes interiores no acondicionados (por
ejemplo, el salpicadero de un coche), ya que las temperaturas alcanzadas
en estas condiciones pueden dafiar la funcionalidad de las gafas. Utilice
Ginicamente accesorios y piezas de repuesto originales.
Marcado

Die Modellkennung ist auf der Fassung angegeben. Die Fil ist auf der
Fassung angegeben, und zwar in Form einer Zahl nach der Abkiirzung , Cat.’, wie von
der EN IS0 12312-1:2022 gefordert (siehe auch Tabelle unten). Ist der Buchstabe

é dans le tableau ci-essous. La préser lalettre « P » dans|;
filtrage indique que les verres sont polarisés. La présence de deux chiffres indique
que les verres sont photochromiques. Ces chiffres identifient fa catégorie de filtrage
des verres a Iétat estompé et a [état obscurci, respectivement. Si les lunettes de
soleil achetées sont livrées avec des clips solaires, la catégorie de filtrage indiquée
sur ces dermers turrespond au resultat dela transm\sswun dela Ium\ere des verres

WP in der Fi 2u finden, sind die Brillengldser polarisiert. Befinden
sich zwei Ziffern im Kategorie-Code, bedeutet das, dass es sich um selbsttonende
Brillenglaser handelt. Die beiden Ziffern stehen fiir die Filterkategorie der Glaser
im nicht getonten bzw. im gettnten Zustand. Wenn die gekaufte Sonnenbrille
iber ein Clip-on verfilgt, entspricht die darauf angegebene Filterkategorie der
llchtdurch\asswgkelt des Sonnenfilters der Brille selbst zusammen mit der des

El c6digo de identificacion del modelo estd marcado en la montura. La categoria
del filtro esta marcada en la montura y se indica en forma de nimero precedido
delamencion “Cat”’, tal como se define en la norma EN IS0 12312-1:2022 y se
muestra en el cuadro siguiente. La presencia de a letra «P» en [a categoria de
filtros indica que la lente es polarizada. La presencia de dos nimeros indica que
la lente es fotocromica; estos numeros identifican la categoria de filtro de la
lente en su estado atenuado y oscurecido, respectivamente. Si las gafas de sol
adquiridas vienen con un clip, la categorfa de filtro indicada en €l se refiere al
resultado de la transmision de la luz del filtro para gafas de sol montado en las
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Campo de uso
Estes Gculos d t odel

[Pr]

larec devido s 5

a luz solar (exceto durante a observagio direta do sol). Estes oculos de sol
cumprem os requisitos da norma EN IS0 12312-1:2022 e as suas disposigdes
e cumprem os requisitos essenciais de satde e seguranca definidos pelo
Regulamento (UE) 2016/425.

Estes dculos de sol séo: ndo adequados para a observagdo direta do sol ou
visualizagdo de eclipses solares; ndo concebidos para proteger contra fontes
artificiais de radiagdo 1ex soldria); ndo adequados para protegdo ocular contra
riscos defr mpactor mecamco, nao adequados para a condugdo ao crepuscu\o ou
anoite. ontactodi ausam
irritaga a dealergias ou d
de pele. Reagdes adversas de contacto a materiais e tratamentos utilizados em
individuos particularmente sensiveis ou alérgicos ndo podem ser excluidas.
Limpeza

Para a limpeza, use um pano humedecido e um detergente neutro suave, seque
com um pano macio e limpo. Evite usar solventes (ex,, dlcool e acetona) e
produtos de limpeza quimicos agressivos que possam afetar a funcionalidade
dos dculos. Em caso de contacto com agentes como agua salgada (agua do mar),
dgua da piscina, produtos quimicos como maquiagem, spray de cabelo, logdes
solares e repelentes de insetos, recomendamos que remova imediatamente
esses agentes usando um pano macio e limpo.

Manutengo e Armazenamento

A durabilidade destes dculos de sol depende dos cuidados adequados e da
frequéncia de utilizagdo. Estes dculos de sol devem ser armazenados a uma
temperatura entre -10°C e +35°C, no estojo fornecido. Evite a exposigdo a luz
solar direta em ambientes internos ndo condicionados (ex., painel do carro), pois
as temperaturas atingidas nessas condicdes podem danificar a funcionalidade
dos dculos. Use apenas acessrios originais e pegas sobressalentes.

Marcagio

0 identificador do modelo estd marcado na armagao. A categoria do filtro
é marcada na armagdo e é indicada na forma de um numero precedido pela
expressao ‘Cat’, conforme definido pela EN 150 12312-1:2022 e mostrado na
tabela abaixo. A presenca da letra ‘P na categoria de filtro indica que a Iente

INFORMATIEFOLDER VAN DE FABRIKANT
Toepassingsgebied

Deze zonnebril biedt bescherming tegen het risico op oogletsel als gevolg van
de blootstelling aan zonlicht (elke andere vorm dan de directe observatie van
de zon). Deze zonnebril stemt overeen met de bepalingen en voorschriften
van EN 150 12312-1:2022 en voldoet aan de essentiéle gezondheids- en
veiligheidsvoorschriften van de Verordening (EU) 2016/425. Deze zonnebril
is: niet geschikt voor de directe observatie van de zon of het bekijken van een
zonsverduistering; niet ontworpen om bescherming te bieden tegen kunstmatige
stralingsbronnen (bijv. solariums); niet geschikt voor de bescherming van de ogen
tegen mechanische impacts; niet geschikt voor het rijden tijdens de schemermg
of ‘s nachts. De delen van de zonnebril di tmet de huid i komen,
veroorzaken geen irritatie of andere omstandigheden bij mensen die niet aan
allergieén of huidaandoeningen leiden. Nadelige reacties bij de aanraking met
de gebruikte materialen en coatings in bijzonder gevoelige of allergische mensen
kunnen niet worden uitgesloten.

Reiniging

Reinig met een vochtige doek en een zacht neutraal reinigingsmiddel en maak
droog met een zachte en schone doek. Maak geen gebruik van oplosmiddelen
(bijv. alcohol en aceton) en agressieve chemische reinigingsmiddelen die de
functionaliteit van de bril kunnen benadelen. Bij aanraking met middelen zoals
zout water (zeewater), zwembadwater, chemische producten, zoals make-up,
haarlak, zonnebrandcrémes en insectenbestrijdingsmiddelen adviseren we u om
deze onmiddellijk met een zachte en schone doek te verwijderen.

Onderhoud en opslag

De duur van deze zonnebril is afhankelijk van een goede zorg en de regelmaat
van het gebruik. Bewaar deze zonnebril in de geleverde brillenkoker bij een
temperatuur tussen -10°C en +35°C. Vermijd de blootstelling aan direct zonlicht
in ongeconditioneerde omgevingen binnen (bijv. dashboard van een auto),
aangezien de temperaturen die onder deze omstandigheden bereikt worden
de functionaliteit van de bril kunnen aantasten. Gebruik uitsluitend originele
accessoires en onderdelen.

Markering

Het identificatienummer van het model is op het montuur gemarkeerd. De
filtercategorie is gemarkeerd op het montuur en is aangegeven in de vorm van

é pn\amada A presenca de dois nimeros indica que a lente é
estes numeros identificam a categoria de filtro da lente no estado deshotado e

een nummer dat wordt door het woord ‘Cat, zoals is gedefinieerd
in EN S0 12312-1:2022 en in de onderstaande tabel is getoond. De letter P'

escurecido, e 0s dculos de sol adquiri lipe,

a categoria de filtro indicada nele referese ao resultado da transmissao de luz do
filtro de Geulos de sol montado nos Geulos de sol combinado com o do filtro de
dculos de sol montado no clipe.

in de fi geeft aan dat de lens i is. De

PRODUCENTENS BRUGSVEJLEDNING
Anvendelsesomrade
Disse solbriller beskytter imod risikoen for gjenskader som falge af
eksponering for sollys (dog ikke ved observation af solen). Disse solbriller
opfylder kravene i EN 1SO 12312-1:2022 og dens bestemmelser og
opfylder de vasentlige sikkerheds- og sundhedskray, der er fastsat i
Forordning (EU) 2016/425. Disse solbriller er: Ikke egnede til direkte
observation af solen eller solformgrkelser; ikke designede til at beskytte
mod kunstige stralingskilder (f.eks. solarier); ikke egnede til at beskytte
ginene mod mekaniske pavirkninger; ikke egnede til kgrsel i tusmgrke
eller om natten. Disse solbrillers dele forarsager ikke irritation eller andre
forhold ved direkte bergring med huden pa mennesker, der ikke lider af
allergi eller hudsygdomme. Bivirkninger ved bergring med de anvendte
materialer eller behandlinger kan ikke udelukkes for seerligt falsomme
eller allergiske personer.
Renggring
Brug en fugtig klud og et mildt, neutralt renggringsmiddel til renggring
og tgr efter med en ren, blgd klud. Undga brug af oplasningsmidler
(f.eks. alkohol og acetone) og skrappe kemiske rensemidler, der kan
pévirke brillens funktionsdygtighed. Vi anbefaler, at man straks fierner
for eksempel saltvand (havvand), vand fra swimmingpoolen, kemiske
produkter sasom makeup, harspray, sollotion og insektfordrivende midler
med en ren, blgd klud i tilfelde af kontakt med sddanne agenser.
Vedligeholdelse og opbevaring

i i arkorrext
Disse solbriller bgr opbevares ved en temperatur pa mellem -10°C og
+35°C i det medfylgende etui. Undga udsaettelse for direkte sol\vs i
indendgrs miljger uden ing (f.eks. bilens i
da den oparbejdede temperatur i disse forhold kan beskadige brlHens
funktionsdygtighed. Brug udelukkende originalt tilbehgr og reservedele.
Mzrkning
Modellens identifikator er market pa stellet. Filterkategorien er
afmaerket pa stellet og er anfrt i form af et nummer med paskriften
'Cat. som praefiks, som defineret af EN ISO 12312-1:2022 og vist i den
nedenstaende tabel. Tilstedevaerelsen af bogstavet ‘P’ i filterkategorien
angiver, at linsen er polariseret. T\\stedevarelsen af to tal angiver, at
Imsen er disse tal i ien for linsen

van twee nummers geeft aan dat de lens fotochroom is; deze nummers
geven de filtercategorie van de lens in respectievelijk de gefade en donkere
staat. Als de gekochte zonnebril met een clip-on geleverd wordt, verwijst de

is den nedtonede og den mgrke tilstand. Hvis de kgbte
solhr\ller har en clip-on, henviser filterkategorien herpa il resultatet
af lystransmission for solbrillens filter monteret pa solbrillerne og
kombineret med filteret pa clip-on'en.

INFORMACNI BROZURKA OD VYROBCE

Tyto sluneéni bryle chréni pred rizikem ublizeni na zdravi v disledku
expozice slunecnimu svétlu (jinému ne pfi pfimém pozorovani slunce).
Tyto slunecni bryle jsou ve shodé s pozadavky normy EN 150 12312-1:2022
ajejimi ustanovenimi a splfiuji zakladni pozadavky na ochranu bezpe¢nosti
azdravi urtené nafizenim (EU) 2016/425.

Tyto slunecni bryle: jsou nevhodné pro pfimé sledovani slunce nebo
sledovani zatméni slunce; nebyly navrzeny na ochranu pred zdroji
umélého zafeni (napf. v so\a’n’u) nejsou vhodné na ochranu zraku pied
rizikem mechanického nérazu; nejsou vhodné pro Fizen za Sera nebo v
noci. Casti téchto slunecnich bryli, které jsou v pfimém kontaktu s kiii,
nezplsobuji podrazdéni nebo jiné stavy u lidi, ktefi netrpi alergiemi nebo
chorobami kiize. Nelze vyloutit nepfiznivé reakce pfi kontaktu s pouzitymi
materidly a povrchovymi dpravami u mimofddné citlivych subjektd.
Cisténi

Pro cisténi poutijte vinky hadrik a neutralni Cistici prostfedek a bryle osuste
Cistym mékkym hadiikem. NepouZivejte rozpoustédla (napf: alkohol nebo
aceton) a agresivni chemické Cistic prostiedky, které mohou negativné
ovlivnit funkénost bryli. V pripadé kontaktu s Gcinnymi latkami jako slana
voda (mofska voda), voda v bazénu, chemické produkty jako make-up,
spray na vlasy, opalovaci krémy a repelenty proti hmyzu doporucujeme,
abyste okamyité odstranili tyto ucinné latky s pouzitim Cistého hadfiku.
Udriba a skladovni

Zivotnost téchto slunecnich bryli zavisi na vhodné péci a intervalu
pouzivani. Tyto slunecni bryle musi byt skladovény pri teploté od -10 do
435 °C v dodaném pouzdre. Nevystavujte tyto slunetni bryle pfimému
slunecnimu svétlu v neklimatizovanych uzavienych prostiedich (napf.
na palubni desce vozidla), protoze teplota dosazend za téchto podminek
mize poskodit funkénost bryli. Pouzivejte vyhradné originalni prislusenstvi
anahradni dily.

Oznateni

Identifikacni oznaceni modelu je vyznaceno na ramu. Kategorie filtru
je vyznacena na ramu a je uvedena formou Cisla, kterému predchdzi
text ,Cat, v souladu s urcenim v EN ISO 12312-1:2022 a zobrazenim v
nasledujici tabulce. Pfitomnost pismena ,P* v kategorii filtru poukazuje
na to, ze ¢otky jsou polarizovany. Pfitomnost dvou Cisel informuje, ze
Cocky jsou fotochromatické; tato Cisla identifikujf kategorii filtru cocek v
jejich stavu zesvétleni a ztmavnuti. Kdyz jsou zakoupené bryle dodané s
klipem, kategorie filtru, kterd je na ném uvedena, se vztahuje na vysledny
prenos svétla filtru slunecnich bryli namontovaného na slunecnich brylich

TOOTIA KASUTUSIUHEND (7]
Kasutusvaldkor

Need pa\kesepnlhd kaitsevad péikesevalguse kaes viibimisest pdhjustatud
silmavigastuste eest (vilja arvatud otsese péikesevaatluse ajal).
Need paikeseprillid vastavad standardi EN 150 12312-1:2022 ja selle
sitete nduetele ning vastavad maarusega (EL) 2016/425 mé

BROSZURA INFORMACYINA PRODUCENTA
Zakres zastosowania

Okulary przeciwstoneczne chronig przed ryzykiem urazéw oczu
wywotanych ekspozycjq na wiatto stoneczne (nie dotyczy bezposredniej
obserwacji s!onca) .53 zgodne z wymogami normy NS0 12312-1:2022

olulistele tervise- ja ohutusnGuetele. Need péikeseprillid: ei sobi otseseks

ijej i spefniaja w zakresie zdrowia i
bezp\eczenstwa w rozp. (UE) 2016/425. Okulary: nie nadajq sig do

kunstliku kiirguse allikate (nt solaariumis) eest; ei sobi silmade kaitsmiseks
mehaanilste [86kide eest; ei sobi Gitmiseks himaras ega Gosel; Nende

d, mi nahaga, ei pBhjusta drritust
ega muid se\sundewd inimestel, kes ei pde allergiaid ega nahahaigusi. Ei saa
valistada kdrvaltoimeid eriti tundlikel vdi allergilistel isikutel kasutatavatele
materjalidele ja viimistlustele.

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage nnsket lappi ja ornatmmehst neutraalset
puhtalapiga. Val alkohol

ja atsetoon) ning keemiliste kasutamist,

mis vdivad mdjutada prillide omadusi. Kokkupuutel selliste ainetega nagu
soolane vesi (merevesi), basseinivesi, keemiatooted, nagu meik, juukselakk,
péikesekreemid ja putukatdrjevahendid, soovitame need ained kohe
eemaldada pehme ning puhta riidest lapiga.

Hooldus ja hoidmine

Nende péikeseprillide vastupidavus sdltub digest hooldusest ja kasutamise

agedusest. Neid tuleb hoida il -10°C kuni
+35°C, mbrises. Valtige Kli i i
(nt auto otsese péil kuna

dniej obserwacji storica lub ogladania zaémien storica; nie
53 przeznaczone do ochrony przed sztucznym promieniowaniem (np.
solarium); nie nadaja sie do ochrony oczu przed uderzeniami; nie nadaja
sie do noszenia podczas prowadzenia pojazdow o zmierzchu lub w nocy.
Czesci okularéw dotykajace skory nie powoduja podraznien ani innych
dolegliwosci u osdb niecierpigcych na alergie lub choroby skary. Nie
mozna wykluczy¢ niepozadanych reakcji na materiaty i powtoki u os6b
szczegdlnie wrazliwych lub uczulonych.
Czysaczenie
Uzywac wilgotnej szmatki i fagodnego, neutralnego detergentu, osuszy¢
migkka, czysta szmatka. Unikaé stosowania rozpuszczalnikéw (np.
alkoholu i acetonu) i agresywnych chemicznych srodkow czyszczacych,
ktdre moga wptywac na funkcjonalnosc okularéw. W przypadku kontaktu
2woda stong (morska), basenowa, chemikaliami, takimi jak kosmetyki do
makijazu, lakier do wloséw, balsamy do opalania i rodki odstraszajace
owady, zalecamy natychmiastowe usuniecie tych srodkow z okularéw
miekka, czysta szmatka.
Utrzymanie i przechowywanie
Trwa'osc uku\arow zalezy od wiasciwej pielegnacji i czestotliwosci

sellistes tingimustes saavutatav temperatuur voib kahjustada prillide
funktsionaalsust. Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

Margistus

Mudeli tahis on mérgitud raamile. Filtri kategooria on mérgitud raamile ja
see on ndidatud numbrina, millele eelneb sona , Cat", nagu on maaratletud
standardis EN 150 12312-1:2022 ning néidatud allolevas tabelis. P-tahe
olemasolu filtrikategoorias néitab, et laats on iseeritud. Kahe numbri

Okulary powinny by¢ przechowywane w

RAZOTAJA INFORMACIIAS BUKLETS
Izmanto$anas joma

Sis saulesbrilles aizsarga pret acu traumu risku saules gaismas
iedarbibas dé| (iznemot tiesu saules novérosanu). Sis saulesbrilles
atbilst EN 150 12312-1:2022 standarta un ta noteikumu prasibam un
atbilst bifiskajam veselibas un droSibas prasibam, kas noteiktas Regula
(ES) 2016/425. $is saulesbrilles: nav piemérotas tiesai saules vai saules
aptumsumu novérosanai: nav paredzétas aizsardzibai pret maksligiem
starojuma avotiem (pieméram, solariju lampam): nav piemérotas acu
aizsardzibai pret mehanisku triecienu riskiem: nav piemeérotas braukSanai
krésla vai nakti. So saulesbrillu dafas, kas atrodas tiesa saskaré ar adu,
neizraisa kairinajumu vai citus trauc&jumus cilvékiem, kuri neslimo ar
alergijam vai adas slimibam. Tpasi jutigam vai alergiskam personam nevar
izslégt nevélamas reakcijas péc saskares ar izmantotajiem materialiem un
parklajumiem.

Tirisana

TrTsanai izmanmjiet mitru drénu un maigu neitralu mazgéianas Fdzek\i

spirta un acetona) un agresivu k\mlsku tirisanas Fdzeklu lietosanas, kas var
ietekmét briu funkcionalitati.
Nonakot saskaré ar tadam vielam ka salstdens (jiras idens), peldbaseina
Udens, kimiskie produkti, pieméram, dekorativa kosmétika, matu lakas,
saules losjoni un insektu atbaidisanas lidzekli, iesakam gjoties notirit

GYARTO! TAJEKOZTATO FUZET [HU]
Alkalmazasi teriilet
A napszemiiveg megdvja a szemet a napsugarzas okozta karosodastol (kivéve
a kdzvetlen napba tekintés okozta karokat). Ez a napszemiiveg megfelel az
EN IS0 12312-1:2022 kovete\menyemek &s rendelkezéseinek w\ammt az(EV)
2016/425 rendelethe alapuetd egé: ligyi és biztonsagi
kovetelményeknek. A napszemiiveg; nem alkalmas kozvetlendl a napba
tekintésre vagy ésére; nem véd a
forrasbél eredd sugarzasokkal (pl. szoldrium altal kibocsatott sugarzassal)
szemben; nem nyljt védelmet a mechanikai Gtkozésekbdl szarmazd
kockézatokkal szemben; nem alkalmas sziirkiletben torténd vezetéshez vagy
éjszakai vezetéshez. A napszemiiveg bdrrel kozvetlenil érintkez6 részei nem
okoznak irritaciot vagy egyéb tiineteket azokndl a személyeknél, akik nem
szenvednek allergiaban vagy bérbetegséghen. Nem kizarhato azonban, hogy
bizonyos felhasznalt anyagok vagy feliileti kezelések a tulérzékeny vagy allergids
élyeknél nem kivdnatos iot valtanak ki.
Tisatités
Atisztitashoz haszndljon enyhe, semleges tisztitdszerrel dtitatott nedves ruhat,
majd torélje a szemilveget szérazra egy tiszta, puha ruhdval. Oldoszerek (pl.
alkohol, aceton) és a szemiiveg haszndlatat negativan befolydsold agressziv
vegyszerek haszndlata kerilends. Ha a termék s6s vizzel (tengervizzel),
usmdavuzel vegyi anyagokkal — példaul sminkkel, hajlakkal, naptejjel és

$adus lidzeklus, izmantojot mikstu tiru dranu.
Kop3ana un uzglabaana
3o saulesbrijlu kalposanas |\gums ir atkarigs no pareizas kopsanas un

od -10°C do +35°C w dostarczonym etui. Unika¢ wystawiania na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych w nieklimatyzowanych
pomieszczeniach (np. na desce rozdzielczej samochodu), poniewaz
temperatury osiagane w takich warunkach moga wpfynac negatywnie
na funkcjonalnos¢ okularéw. Uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow
i czesci zamiennych.

o N

olemasolu néitab, et ldts on fotokroomne. Need numbrid tahistavad laatse
filtrikategooriat vastavalt tuhmunud ja tumenenud olekus. Kui ostetud
péikeseprillid on varustatud klambriga, viitab sellel margitud filtrikategooria
paikeseprillidele paigaldatud péikeseprillide Klaasi filtri ja klambrile
paigaldatud paikeseprillide klaas filtri valguse labilaskvuse tulemusele.

Identyfikator modelu znajduje si¢ na ramce. Kategoria filtra
jest oznaczona na ramce i jest wskazana w postaci liczby
poprzedzonej stowem ,Cat’, zgodnie z definicja zawartg w normie
EN 15O 12312-1:2022 i przedstawiong w ponizsze] tabeli. Obecnos¢
litery ,P” w kat. filtra oznacza, ze soczewki sa polaryzacyjne. Obecnos¢
dwach liczb wskazuje, ze soczewka jest fotochromowa; liczby okreslaja
kategorie filtra soczewki w stanie nieprzyciemnionym i przyciemnionym.

lietosanas biezuma. Si irjauzglaba n0-10°C lidz
435°C paredzetaja futrali. lzvairieties no tiesas saules gaismas iedarbibas
telpas bez ionés: (pieméram, uz

panela), jo $ados apstaklos sasniegta temperatira var sabojat brilles,
padarot tas nelietojamas. lzmantojiet tikai originalos piederumus un
rezerves dajas.

Markgjums

Modela identifikators ir noradits uz ietvara. Filtra kategorija ir noradita
uz ietvara ka skaitlis, kas seko uzrakstam “Cat.” saskana ar standartu
EN 150 12312-1:2022 un paradits talak esoSaja tabula. Burta “P”
klatbatne filtra kategorija nozimé, ka léca ir polarizéta. Divu skaitju
klatbatne nozimé, ka Iéca ir fotohroma; Sie skaitfi apzimé écas filtra
kategoriju attiecigi dal&ji un pilniba aptumsota stavokli. Ja iegadatajam
saulesbrillem ir piespraude, uz tas noradita filtra kategorija attiecas uz
gaismas caurlaidibu, kas tiek nodrosinata, izmantojot saulesbriu filtru

- érintkezik, javasoljuk, hogy az ilyen anyagokat azonnal
tavolitsa el egy puha, tiszta ruhaval.

Karbantartds és tarolds

A napszemilveg élettartamat a hasznélat gyakorisaga és a helyes apolds
nagymértékben befolyasolja. A napszemiiveget tarolja -10 °C és+35 °C kozotti
hémérsékleten a mellékelt tokban. Ne hagyja a napszemiveget kozvetlen
napfénynek kitéve vagy nem ellendrzott beltéri kbrmyezetben (pl. egy jarmi
szélvédéjén), mert ilyenkor a hdmérséklet nagyon magasra emelkedhet, és ez
negativan befolyasolhatja a szemiiveg funkcidjat. Kizérolag eredeti tartozékok
&s potalkatrészek haszndlhatok.

Jellések

A modell azonositdja a kereten taldlhaté. A filter kategoria a kereten
fel van tiintetve, ezt a ,Cat” felirat és az azt kovet§ szam jelzi, az
EN 150 12312-1:2022 szabvanynak és az alabbi tablazatnak megfeleléen.
Ha a szdm mellett egy ,P” betii is lathatd, az arra utal, hogy a lencse
polarizalt. Ha két szam is fel van tiintetve, az azt jelzi, hogy a lencse fényre
sotétedd. Ezek a szamok a lencse vilagos és sotét llapotaban érvényes
filter kategoriat mutatjak. Haa napszemuveghez egy fe\csmethem elététis
tartozik, akkora raj I6 filter

alkalmazott

LIST S INFORMACI/AMA PROIZVODACA
Podruje uporabe

Ove suntane naotale Stite od rizika ozljede odiju zbog izlaganja
suncevoj svjetlosti (ali ne i od izravnog gledanja u sunce).Ove suncane
naocale ispunjavaju zahtjeve i u skladu su s odredbama standarda
EN IS0 12312-1:2022; iste ispunjavaju bitne zdravstvene i sigurnosne
zahtjeve propisane Uredbom (EU) 2016/425. Ove suncane naocale nisu
prikladne za izravno gledanje u sunce ili gledanje pomréine sunca; nisu
dizajnirane da zastite od umjetnih izvora zracenja (npr. solarij); nisu
prikladne za zadtitu ofiju od opasnosti od mehanickih udaraca; nisu
prikladne za voznju u sumrakili nocnu voznju. Dijelovi ovih suncanih naotala
u izravnom kontaktu s kozom ne izazivaju iritacije ili neka druga stanja kod
osoba koje ne pate od alergija ili koznih bolesti. Ne mogu se iskljuciti
nezeljene reakcije zbog kontakta s materijalima i tretmanima koji se koriste
kod posebno osjetljivih i alergicnih osoba.

Ciscenje

Za Ciscenje koristiti viaznu krpu i blagi neutralni deterdzent; osusiti mekom
Cistom krpom. Izbjegavati uporabu otapala (npr. alkohol i aceton) i agresivnih
kemijskih sredstava za iscenje koja mogu ostetiti funkcionalnost naocala. U
slutaju kontakta s agensima kao $to su slana voda (morska voda), voda iz
bazena, kemijska sredstva kao $to su Sminka, lak za kosu, kreme za suncanje
i repelenti za kukce, preporuca se da odmah ista uklonite mekom ¢istom
krpom.

Odrzavanje i skladistenje

Vrijeme trajanja ovih sunanih naocala ovisi o tome da i ih pravilno
odrzavate i koliko Cesto ih koristite. Ove suncane naocale treba Cuvati na
temperatun izmedu -10°Ci+35°C, ulsporucenoj futrol\ \zblegavajte izlagati
suncane naotale izravnoj suncevoj

prostoru (npr. instrument tabla autumobl\a), jer temperature koje se
dostignu u ovim uvjetima mogu ostetiti njihovu funkcionalnost. Koristite
samo originalne dodatke i rezervne dijelove.

Oznativanje

Identifikator modela oznacen je na okviru naocala. Kategorija filtra
oznacena je na okviru u obliku broja ispred kojega se nalazi rije¢ ‘Cat, kako
je odredeno u standardu EN IS0 12312-1:2022 i navedeno u donjoj tablici.
Ako oznaka kategorije filtra sadrii slovo ,P’, to znati da su stakla naotala
polarizirana.Prisutnost dva broja oznatava da su stakla fotokromatska; ovi
brojevi oznacavaju kategoriju filtra stakala u svijetlom i zatamnjenom stanju.

Ako ste suncane naocale kupili s clip-on dodatkom, kategorija filtra koj
na njemu oznacena odnosi se na rezultat prijenosa svjetlost filtra suncanih
naotala koji je namontiran na suncanim naocalama i prijenosa svjetlosti

GAMINTOJO INFORMACINIS BUKLETAS
Naudojimo sritis
Sie saulés akiniai apsaugo nuo akiy suzalojimo rizikos, kuria kelia saulés
$viesos poveikis (Kitas, nei tiesiogiai Zidrint  saule). Se saulés akiniai atitinka
EN IS0 12312-1:2022 reikalavimus ir jo nuostatus bei atitinka Reglamente
(ES) 2016/425 nustatytus esminius sveikatos ir saugos reikalavimus. Sie
saulés akiniai yra: netinkami tiesioginiam saulés stebéjimui arba Zidrejimui
| saules uztemimus; neskirti apsaugoti nuo dirbtinés spmduhuc!es sa\tmlu

JACT CMHOOPMALIMIAMA NPOM3BORAYA
Moapyje ynotpete

Ose Haovape 3a CyHLle WTHTe OF PU3MK O NOBPEAE 04Uy YCnen Uanarata
CYH480] CBTNOCTH (a1 He M OF AMDEKTHOT ej3¢a AMPEKTHOT [eAatsa y CyHLe).
Oe Hao4ape 3a CyHLie WCNyHba8a]y 3aXTeBe 1y CkA3AY ¢y C ogpenBama Crakaapaa
EHVC0 12312-1:2022; Hcre uenyrbasajy GTHe 33pasCTBeHe v CHTypHOCHE 3aXTese
HasegeHe y Mpasunnuky (EY) 2016/425. Ose Haouape 3a CyHUE HHCY NOTOAHE
32 JYPEKTHO NOCNETPRLbe CYHI WIK NOCHATPatue MONPasetsa CYHUB; HICY

(pvz sol\anumuose), netinka akiy apsaugai nuo mech;

netinka vaZiavimui prieblandoje arba naktj. Tiesiogiai su oda beswl\emanuos
Sy akiniy dalys nekelia sudirginimo ar kity bikliy Zmonéms, kuriems
pasireiSkia alergijos ar odos ligos. Negalima iSskirti neigiamy salycio reakcijy
| medziagas ir procediras, naudojamas ypat jautriems ar alergiskiems
subjektams.

Valymas

Valymui naudokite drégna Sluoste ir Svelny neutraly valiklj, nusausinkite
minksta $varia $luoste. Nenaudokite tirpikliy (pvz., alkoholio i acetono) bei
agresyviy cheminiy valikliy, kurie gali turét jtakos akiniy funkcionalumui.
Susilietus su tokiomis medziagomis, kaip sirus vanduo (jros vanduo),
baseino vanduo, cheminiai produktai, tokie kaip makiazo priemonés, plauky
lakas, losjonai nuo saulés ir priemonés nuo vabzdziy, rekomenduojame
nedelsiant tokias priemones nuvalyti naudojant minkSta $varia Sluoste.
Prieidra ir laikymas

Siy saulés akiniy patvarumas priklauso nuo tinkamos prieidros ir
naudojimo daznumo. Sie saules akiniai turéty biti laikomi nuo -10 °C iki
435 °C temperatiroje, pridetame dékliuke. Venkite tiesioginés saulés
poveikio nekondicionuojamoje vidaus aplinkoje (pvz., automobilio prietaisy
skydelyje), nes tokiomis salygomis auksta temperatiira gali pakenkti akiniy
funkcionalumui. Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Zenklinimas

Modelio identifikatorius yra pazymétas ant rémelio. Filtro kategorija yra
pazyméta ant rémelio ir yra nurodyta kaip skaicius, pries kurj seka Zodis
,Cat’, kaip nurodyta EN IS0 12312-1:2022 ir pateikta toliau esancioje
lenteléje. Filtro kategorijoje nurodyta raide ,P“ reiskia, kad lesis yra
poliarizuotas. Nurodyti du skaiCiai reiskia, kad lesis yra fotochrominis;
Sie skaiciai nurodo atitinkamai tonuotos ir uztamsintos baklés lesio filtro
kategorija. Jei jsigyti saulés akiniai yra su klipsais, ant jy nurodyta filtro
kategorija atitinka saulés akiniuose jrengto saulés akiniy filtro kartu su
klipsuose jrengto saulés akiniv filtro Sviesos perdavimo rezultata.

52 32Ty Ofy BELITa4KiAX H3BOPA 3pasetsa (np. conapuiy); wicy
; HICY MOTOAHe 33
BOKIbY Y CYMP2K WK Mo?my BONY. [leN0BH 0BIAX HA043DA 33 CYHLE Y AVPEKTHOM
KOHTAKTY €3 KOXOM He M3a3uBajy WpUTaLMjy A Apyra CTaba Koj 0coba Koje
He Mare 07} aneprija W KOXHIK 060/ersa. He MOrY ce MCKIbYUTH HelerbeHe
peakve 3601 KOHTaKTa ¢ MaTepUjaniMa 1 TPETMaHAMA KO Ce KODHCTe KOp
110Ce6HO OCETBUBHX AN ANIEPTUHIX 0063

Yrwhere

3a wuwwheroe KODUCTATE BAGKHY KONY M B7r HeyTpaTHM AETEDYEHT; ocylMTe
MeKOM YUCTOM Kpriom. U3ierasajTe fa KopwcTHTe pacteapase (HNp. ankoxon
W AUETOH) 1 aTpeCKBHa XeMwjcka CPACTBa 3a uhieroe Koja MOTY YTpo3UTH
OYHKUMOHATHOCT Haoapa. Y Cyajy KOHTAKTa C TeHCHMA Kao ITO Cy C1aHa BOAa
(Mopcka Bosa), 80 U3 6aseHa, Xemiicka CPEACTBA KA LITO Cy WIMMHKA, 3K 33
KOCY, KPEME 33 CYHuatbe W ENeeHTA 33 UHCeKTe, MDenopyHyjemo 4 HeTe opax
YKIOHHTE MEKOM YHCTOM KDTOM,

OppaBatbe 1 YyBatse

Bpewe Tpajara OB HA04apa 3a CYHUE 33BUCH O TOTa KaKO UX OAPKaBaTe
W KOTMKO YecTo wx KopcTuTe. OBe Haosape 3a CyHue Tpeba aa uysare Ha
Temneparypu u3mehy -10°Ll u +35°LL, y ucnopyueroj dyrponu. Msberasajte pa

noroHe 3a yaap:

PRODUSENTENS INFORMASJONSHEFTE
Bruksomrade
Disse solbrillene beskytter mot fare for gyeskader som falge av
eksposisjon for sollys (unntatt ved direkte iakttagelse av solen). Disse
solbrillene etterkommer kravene i standard EN IS0 12312-1:2022 og dens
forskrifter, og meter de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene som
er definert i forordning (EU) 2016/425. Disse solbrillene er: ikke egnet
il direkte iakttagelse av solen eller besiktigelse av solformgrkelser. ikke
designet for & beskytte mot kunstige stralingskilder (f.eks. solarium); ikke
egnet som gyebeskyttelse mot risiko for mekaniske sammensstgt; ikke
egnet for kjgring i skumring eller om natten. De delene av disse solbrillene
som er i direkte kontakt med huden forarsaker ikke irritasjon eller
andre h\stander hos folk som ikke lider av allergi eller hudsykdommer.
joner overfor materialer og linger kan ikke
utelukkes i saerdeles fwlsomme og allergiske tilfeller.
Rengjgring
Bruk en fuktig klut og mildt, ngytralt rensemiddel til rengjgring. Tork med
en myk, ren klut. Unngé bruk av Igsemidler (f.eks. alkohol og aceton)
og sterke kjemiske som kan pavirke gyebekl
funksjonalitet. | tilfelle kontakt med virkestoffer som saltvann (sjgvann),
svgmmebassengvann, kiemiske produkter som sminke, harlakk, solkrem
og insektmidler, anbefales det at slike virkestoffer umiddelbart fiernes
med en myk, ren klut.
Vedlikehold og oppbevaring
Disse solbrillenes varighet avhenger av god pleie og

BROSURA DE INFORMARE A PRODUCATORULUI
Domeniul de utilizare

Acesti ochelari de soare protejeaza impotriva riscului de leziuni oculare datorate
expunerii la lumina soarelui (altele decét in timpul observarii directe a soarelui).
Acesti ochelari de soare sunt conformi cu cerintele EN 150 12312-1:2022 si
prevederile acestuia si indeplinesc cerintele esentiale de sandtate si siguranta
definite de Regulamentul (UE) 2016/425. Acesti ochelari de soare: nu sunt
adecvati pentru observarea directd a soarelui sau a eclipselor solare; nu sunt
conceputi pentru a proteja fmpotriva surselor de radiatii artificiale (de exemplu
aparate de bronzat); nu sunt adecvati pentru protejarea ochilor impotriva
pericolelor datorate impactului mecanic; nu sunt adecvati pentru sofatul la
apus sau pe timp de noapte. Componentele acestor ochelari de soare aflate in
contact direct cu pielea nu provoacé iritatii sau alte afectiuni persoanelor care
nu sufera de alergii sau boli de piele. Nu pot fi excluse reactiile adverse in urma
contactului cu materialele si tratamentele utilizate in cazul persoanelor deosebit
de sensibile sau alergice.

Curétarea

Pentru curdtare folositi o carpd umeda si un detergent neutru, uscand cu o carpa
moale si curata. Evitati folosirea solventilor (de exemply, alcool si acetond) sia
detergentilor chimici agresivi care pot afecta functionarea ochelarilor. In cazul
contactului cu agenti precum apa saratd (apa de mare), apa din piscine, produse
chimice precum cele de machiaj, fixativ de pér, creme de protectie solara i
repelenti impotriva insectelor, vé recomanddm sa indepértati imediat acesti
agengw w ajutoru\ une‘\ carpe moi si curate.

Disse solbrillene bgr oppbevares i en temperatur mellom -10°C og
+35°C i i medfwgende brillehus. Unnga eksposisjon for direkte sollys i

V3TAHETe Ha043Pe 32 CYHLIE AMPEKTHO] CYH4B0] CBETAOCTH Y

(f.eks. bilens dashbord), ettersom

3QTBODEHOM NPOCTOPY (HNP. MHCTPYMEHT nowto

Koje Ce AOCTUTHY Y OBMM YCI0BUMA MOTY OLITETUTH HMXOBY QYHKLMOHATHOCT.
KopwicTiTe camo opuTkane A0RaTKe ¥ pe3epaHe fenose.

O3Havasarbe

VpeHTHOMKATOP Mozena 03HaueH je Ha okeupy Haouapa. Kareropuja dutepa
03HaseHa je Ha oKBAY y 067Ky Bpoja, uenpes Kojer ce Hanasi pey ‘Cat., kako
je oapehero y crangapay EH MCO 12312-1:2022 1 HasezieHo y AOHO] Tabenu. Ako
03HaKa Kareropuje GWATePa CapM C1080 T, T0 3Ha4M 4 Cy CTaKkna Haokapa

i slike omgivelser kan skade @yebekledningens

funksjonalitet. Bruk kun originalt tilbehgr og reservedeler.

Merking

ModeHens |dennﬁser|ngsnummer er merket pa innfatningen.
ien er avmerket pa i Den er angitt i form av et

tal\ med ordet ‘Cat. foran, som definert av standard EN IS0 12312-1:2022

ogvist i tabellen under. Dersom bokstaven P’ er & finne i filterkategorien,

angir det at g\asset er polarlserl Dersom det ertota\l betvr det at glasset

nenapwaoaaua.ﬂpmymo A8 6poja 03Havasa ga cy cTakna Ka; 0BH er lassets dsvis klar of
pHjy GrATepa crakanay ¢ mgrk tilstand. Dersom den ervervede solbrillen kommer med kllpsg\ass
CTaky. Ako cTe Hacwape 33 CyHLe KyNMAK C KAUN-OH JOAATKOM, Kateropwja henviser den angitte fi en til resultatet av | il

¢wnepa K0 je Ha FoeNY 03Ha4eHa OBHOCH Ce Ha PEBYATaT MPeHOCa CBeTTOcT
UM 33 CYHUE K NpeHOCa

solglassfilteret i solbrillen kombinert med Klipsglassets.

Durabiltatea azesmrochelan de soare depinde de ingrijirea lor corespunzatoare
si de frecventa utilizarii. Acesti ochelari de soare trebuie depozitati la o
temperaturd cuprinsa intre -10°C si +35°C, in tocul furnizat. Evitati expunerea
la lumina directd a soarelui in spatii interne neprotejate (de exemplu, bordul
maginii), deoarece temperaturile atinse in aceste conditii pot afecta functionarea
ochelarilor. Utilizati numai accesorii i piese de schimb originale.

Marcarea

Identificatorul modelului este inscriptionat pe rama. Categoria de filtrare este
inscriptionata pe rama si este indicatd sub forma unui numar precedat de
cuvantul ,Cat.", conform definitiilor din EN ISO 12312-1:2022 si informatiilor
din tabelul de mai jos. Prezenta literei ,P” in categoria de filtrare indica faptul
c lentila este polarizatd. Prezenta a doud numere indica faptul ca lentila este
heliomatd; acestea desemneaza categoria de filtrare a gradului de inchidere
cel mai redus si a gradului de inchidere cel mai ridicat al lentilelor. in cazul in
care ochelarii de soare achizitionati sunt insotiti de o ram clip-on, categoria de
filtrare inscriptionaté pe acegtia indica rezultatul combinatie dintre transmitanta

alla risultante della trasmittanza del filtro solare montato sullocchiale da jugue a celui monte: Clip-ons, wenn dieser an der Brille montiert ist. gafas de sol combinado con el del filtro para gafas de sol montado en el clip. aangegeven filtercategorie naar het resultaat van de lichtdoorlatendheid van het v kombinaci s filtrem slune¢nich bryli namontovanym na klipu. Jesli okulary s3 dostarczane z nakfadka, wskazana na niej kategoria filtra kopa ar saulesbrillém piesprausto filtru. filter és a felcsiptethetd el6tétre alkalmazott napvéds filter altal biztositott filtra suncanih naocala namontiranog na clip-on dodatku. CBET0CTH QWATEPa HA04aPa 33 CYHLIE HAMOHTMPAHOT Ha KAWM-OH AOAATKY. luminii filtrului solar al ochelarilor de soare si cea a filtrului solar al ramei clip-on.
sole con quella del filtro solare montato sul clip-on. sur les clips solaires. zonnebrilflter dat op de zonnebril gemonteerd is, in combinatie met die van het odnosi sie do przepuszczalnosci Swiatta przez filtr okularow w pofaczeniu egyilttes lathatofény-ateresztést jeldli.
zonnebrilfilter dat op de clip-on is gemonteerd. zfiltrem nakfadki.
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Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita dellocchiale da sole &
disponibile presso l sito internet www.keringeyewear.com.
LEGGERE E CONSERVARE

Regulation (EU) 2016/425.The conformity declaration for the product is available
on the website: www.keringeyewear.com.
READ AND KEEP

(UE) 2016/425. La déclaration de conformité du produit est disponible sur le site
Internet : www keringeyewear.com.
ALIREET A CONSERVER

der Verordnung (EV) 2016/425 erstel\t Die Konformwtatserk\arung dieses Produktes

de\ Reglamenw [UE) 2016/425. La dedaracwon de conformidad del producto estd
”

kann auf der folgenden Website aby Wl
BITTE LESEN UND SORGFALTIG AUFBEWAHREN

| sitio web: www.k .com.

lEERVGUARDAR

do Regulamento (UE) 2016/425. A declaragdo de conformidade do produto esta
disponivel no sitio web: www.keringeyewear.com.
LEIAE CONSERVE

Verordening (EU) 2016/425.De verklaring van overeenstemming van dit product is
beschikbaar op de website: www.keringeyewear.com.
LEZEN EN BEWAREN

1.4 i Forordning (EU) 2016/425. Produktets overensstemmelseserkleering star til
radighed pa websitet: www.keringeyewear.com.
LS 06 GEM

(EU) 2016/425. Prohldseni o shodé vyjrobku je dostupné na internetové strance:
www keringeyewear.com.
K PRECTENI A UCHOVAVANI

adaval veebisaidil: com.

lUGEGE JAHOIDKE ALLES

JE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci produktu jest dostepna na
stronie interetowe]: www.keringeyewear.com.
PRZECZYTAC | ZACHOWAC

14, punkta prasibam. Produkta atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné:
www.keringeyewear.com,
12LASTT UN SAGLABAT

szerint készlt. A termékhez i nyilatkozat a ki
tolthet e: www.keringeyewear.com,
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG

(EU) 2016/425. Izjava o sukladnosti za ove naocale dostupna je na web mjestu:
wwwkeringeyewear.com
PROCITATI | SACUVATI

14 skyriy. Produkto atitikties deklaracija pateikiama interneto svetainéje:
www keringeyewear.com.
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE

Mpasnnkuka (EY) 2016/425. fleknapauya 0 YCamaleHocTy 3a Haodape 3a CyHe
LOCTYNHa je Ha MHTEpHeT cajTy: www.keringeyewear.com.
MPOUMTATV M CAYYBATH

forordning (EU) 2016/425. Samsvarserklzeringen for dette produktet er tilgiengelig
Da nettsiden: www.keringeyewear.com.
LES 0G BEVAR

1.4 |a Regulamentul (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate a produsului este
disponibild pe site-ul: www.keringeyewear.com.
ASECITISIASE PASTRA



BROSHURE INFORMATIVE E PRODHUESIT
Fusha e pérdorimit
Kéto syze dielli mbrojné nga rreziku i démtimeve té syrit pér shkak té
ekspozimit ndaj drités sé diellit (me pérjashtim té vrojtimit té drejtpérdrejté
té diellit). Kéto syze dielli pérmbushin kérkesat e normés EN IS0 12312-1:2022
dhe dispozitat e saj dhe plotésojné kérkesat thelbésore té shéndetit dhe
sigurisé té pércaktuara sipas Rregullores (BE) 2016/425. Kéto syze dielli: nuk
jané té pérshtatshme pér vrojtimin e drejtpérdrejté té diellit ose shikimin e
eklipseve diellore; nuk jané té ndértuara pér té mbrojtur kundér burimeve
t€ rrezatimit artificial (p.sh. solaria); nuk jané té pérshtatshme pér mbrojtjen
e syve kundgr rreziqeve nga pérplasjet mekanike; nuk jané té pérshtatshme
pér drejtim mjetesh né muzg ose gjaté natés. Pjesét e kétyre syzeve dielli, né
kontakt té drejtpérdrejté me Iékurén, nuk shkaktojné irritim apo shqetésime
té tjera te personat qé nuk vuajné nga alergjité apo sémundjet e [kurés. Nuk
mund té pérjashtohen reaksione té démshme nga kontakti me materialet
dhe trajtimet e pérdorura né subjekte veganérisht té ndjeshém ose alergjiké.
Pastrimi

Pér pastrim, pérdorni njé lecké té lagur dhe njé detergjent té buté neutral,
thajeni me njé lecké té pastér té buté. Shmangni pérdorimin e solventéve
(p.sh., alkool dhe aceton) dhe té pastruesve kimiké agresivé qé mund té
ndikojné né funksionalitetin e syzeve. Né rast kontakti me agjenté té tillé si
uji i kripur (uji i detit), uji i pishinés, produktet kimike si ato pér makijazhin,
llak flokésh, krem dielli dhe locione kunder insekteve, ju rekomandojmé qé
menjéheré t'i higni kéto [éndé duke pérdorur njé lecké té buté dhe té pastér.
Mirémbaitja dhe Ruajtja

Qéndrueshméria e kétyre syze dielli varet nga kujdesi i duhur pér to dhe
shpeshtésia e pérdorimit. Kéto syze dielli duhet & ruhen né njé temperaturé
ndérmiet -10°C dhe +35°C, né kélléfin pérkatés. Shmangni ekspozimin ndaj
rrezeve té diellit direkte né ambiente té brendshme pa sistem kondicionimi
(p.sh. mbi kruskotin e automjetit), pasi temperaturat é arrihen né kéto
kushte mund té démtojné funksionalitetin e gjyzlykéve. Pérdorni vetém
aksesoré dhe pjesé kémbimi origjinale.

Marka

Numri identifikues éshté i shénuar mbi skelet. Kategoria e filtrit
éshté e shénuar né skeletin e syzeve dhe paragitet né formén e njé
numri té parapriré nga dicitura ‘Cat’, si¢ pércaktohet nga norma
EN 150 12312-1:2022 dhe tregohet né tabelén mé poshté. Prania e
shkronjés ‘P’ né kategoring e filtrit tregon qé lentet jané té polarizuara.
Prania e dy numrave tregon se lentja éshté fotokromike; kéta numra

INFORMACNA BROZURKA OD VYROBCU [sk]
Poutitie

Tieto sinetné okuliare chrania pred rizikom poskodenia oti v dosledku
vystavenia sa sinecnému Ziareniu (inému ako pri priamom pozorovani
slnka). Tieto sinecné okuliare st v zhode s poziadavkami normy
EN IS 12312-1:2022 a jej ustanoveniami a spiiajt zakladné zdravotné a
bezpecnostné p zladavkv stanovené nariadenim (EU) 2016/425.

Tieto sinetné okuliare: si nevhodné na priame sledovanie sinka alebo
sledovanie zatmenia sinka; neboli navrhnuté na ochranu pred zdrojmi
umelého Ziarenia (napr. v solariu); nie st vhodné na ochranu zraku
pred rizikom mechanického narazu; nie si vhodné na Soférovanie za
Sera alebo v noci. Casti tychto slnenych okuliaroy, ktoré sii v priamom
kontakte s pokozkou, nespdsobuji podraidenie alebo iné stavy u fudi,
ktorf netrpia alergiami alebo chorobami koZe. Nie je moiné vylucit
neiaduce reakcie pri kontakte s pouzitymi materidlmi a povrchovymi
Gpravami u mimoriadne citlivych subjektov.

Cistenie

Na istenie pouzite vihki handricku a neutrélny Cistiaci pros!neduk a
okuliare osuste Cistou makkou handrickou. Zil

INFORMATIONSBROSCHYR FRAN TILLVERKAREN
Anvéndningsomride

Dessa solglasogon skyddar mot risken for dgonskador pa grund av
exponering for solljus (annat an vid direkt observation av solen).
Dessa solglasogon uppfyller kraven i SS-EN ISO 12312-1:2022 och
dess bestaimmelser och uppfyller de grundlaggande hélso- och
sakerhetskraven som definieras i forordning (EU) 2016/425. Dessa
solglasogon ar: inte lampliga for direkt observation av solen eller for
att se solférmorkelser; inte utformade for att skydda mot artificiella
stralningskallor (t.ex. solarier); inte lampliga som &gonskydd mot
mekaniska stotar; inte limpliga for kérning i skymning eller pa natten.
De delar av solglasogonen som kommer i direkt kontakt med huden
orsakar inte irritation eller andra besvar hos personer som inte lider av
allergier eller hudsjukdomar. Biverkningar vid kontakt med material och
behandlingar som anvénds hos sarskilt kansliga eller allergiska personer
kan inte uteslutas.

Rengdring

For rengéring, anvand en fuktig trasa och ett milt neutralt
torka med en mjuk ren trasa. Undvik att anvanda

(napr. alkohol alebo acetdn) a agresivne chemické Cistiace prostriedky,
ktoré mdzu negativne ovplyvnit funkénost okuliarov. V pripade kontaktu s
létkami ako slan voda (morska voda), voda v bazéne, chemické produkty
ako make-up, sprej na vasy, opalovacie krémy a repelenty proti hmyzu,
odporicame, aby ste tieto latky okamdite odstranili pomocou Cistej
handricky.

Udriba a skladovanie

Zivotnost tychto slneénjch okuliarov zavisi na vhodne] starostlivosti a
intervale pouzivania. Tieto sine¢né okuliare musia byt skladované pri
teplote od -10 do +35° C v dodanom puzdre. jte tieto sihecné

\osnmgsmedel (( ex. alkohol och acemn) och aggressiva kemiska
| som kan paverka funktion. Vid kontakt
med t.ex. saltvatten (havsvatten), poolvatten, kemiska produkter som
smink, harspray, solkrémer och insektsmedel rekommenderar vi att du
omedelbart tar bort dessa amnen med en mjuk, ren trasa.
Underhéll och férvaring
Solglastgonens hallbarhet beror pa korrekt skatsel och hur ofta de
anvands. Dessa solglasdgon ska forvaras i ett fodral i en temperatur
me\lan -10 °C och +35 °C. Undvik exponering for direkt SU"JUS i
d husmiljder (t.ex. bilens i

okuliare priamemu slnecnému Ziareniu v neklimatizovanom uzavretom
prostredi (napr. na palubnej doske vozidla), pretoze teplota dosiahnuta
v tychto podmienkach méze nepriaznivo ovplyvnit funkénost okuliarov.
Poutivajte vyhradne origindlne prisluenstvo a nahradné diely.
Oznatenie

Identifikacné oznacenie modelu je vyznatené na rame. Kategoria filtra
je vyznatend na rame a je uvedend formou €isla, ktorému predchadza
text ,Cat., v stlade s normou EN IS0 12312-1:2022 a s nasledujicou
tabulkou. Uvedené pismeno ,P* v kategarii filtra znamend, Ze SoSovky
s polarizované. Uvedenie dvoch €isel znamend, Ze SoSovky st

(OYAAALIO MAHPODOPION KATAZKEYAZTH @
Nebio xpriong
Tat yuod nhiou mapéyouv mpootasia vavt Tou KSUVOU TPRUKATIONOU Twy

panav Ayw éxBeang oto nhiakd duw (exto g dueang o

HHOOPNALI 3A TPOHSBOZHTEROT [mk]

Mone Ha ynotpeba

Oswe 04una 3a COHUE WTUTAT NPOTMB PU3UKOT OA NOBpEAN Ha OVWG nopagu
OHYeBa CBETAMHA (OC

fikiov). Tar yuahud nhiov ouppiopd@vovTaL e Ti¢ anaunoel kat T Slatdel;
Tov EN 150 12312-1:2022 kot mhnpolv Tig QMTAGELS i TV Lyeldl kaw TV
aoddeta, Tov opiloviat amd Tov kavoviapd (EE) 2016/425. Ta yuakd nhiov:
Bev elva karaMna yia Ty dpeon napatripnon tou fiou A Ty tapakoholBnan
nhuakav ekhelipew, Sev éyouv oyedlaotel yia npootacta évavet TepunTay TywY
axtwoBohiag (. ohdptoup), Sev etvau kardMnhat yia v npootasta Twy petav
£vaveL punxavikev kpoboewv, Sev elvar karaMnha yia 08rynen oto ukoduwg f T
viytae. Tat pépn twy yuakiiv nhiou mou épyova oe dpean enadi pe To Sépua
Sev mpokaholy epeBiopd 1 dhes naBiioelg oe dropa pe aMepyleg 1 Sepuatiéq
TabrioeLc, Aev unopody vat anokketotody oL avribpaoels and v enad pe Ukikd:
Katano yprioel o euaioBta A akAepywd dropa.
KaBapiopdg
10 Tov kaBapioyd, xpnowlonouate Bpeyuévo mavi kat ouBETepo amoppunavikd
Kat oTeyVwote pe pakakd kaBapd mavi. Anoduyete ) xprion Sahutay (Ty,
aAkoOA, GKETOVN) KoL YMIKWY KaBapLOTIKWY, TIou Wropel var ennpeaaowy T
Aamupymdmm w vuu)\uhv Ie nspivmuon enagi e u).wpd vepd (Bodagowd
vepo),vepd motua, g mpotbvra g ki, ompét ek, avenhada
BTk, ouviotdra 1 dpeon QUTGY TV TOPOYOVTY e
ehakd kaBapd mavi
Tuvriipnon ke pihatn
H avBextwomnra twv yuahiv nhiou efaprdtar and m owot dpovtida
Kat ™ ouyvoTa xpriong. T yuakd nhiov Ba mpémet v duldacoviat oe
Bsppoxpumu uzmﬁu lﬂ °C K(ll 435 °C, ot Brjkn mou nupzxam Anoduyete
6 ug, 0€ OpEVOuC Ypous Ty, Ty

eftersom de temperaturer som uppnds under dessa forhallanden
kan skada glasogonens funktion. Anvand endast originaltillbehdr och
originalreservdelar.

Markering

Modellens identifiering ar markt pa ramen. Filterkategorin ar
markerad pa bagen och anges i form av ett nummer som foregas av
ordet "Cat”, enligt definitionen i SS-EN IS0 12312-1:2022 och visas
i tabellen nedan. Bokstaven "P” i filterkategorin indikerar att linsen
ar polariserad. Tva siffror indikerar att linsen &r fotokrom och dessa
siffror identifierar filterkategorin for linsen i dess tonade respektive

Kuemg ot MO QUTEG TIG UVBIKEG jmopel vat
BAdouy T AetroupywdTnTa Twv yuah@v. Xpnowonotelte povo aubeviwa
aeooudp Kat aviaMaKTika.
Iiuavon

To avayvwplotikd povtélou emonpaivetar otov okeAetd. H katnyopla
Oiktpou emwonpaivetat oTov okehetd Kat umodewvUeTal e ™ Hopdr
apiBol Tou omoiou mponyeital N Aégn «Catn 0, onwg opiletat

CoHLero). OByte 04t 3 CoHLLE ycoraceTe ce co 6apatbara a EN IS0 12312-1:2022
W HeroBUTe ODeAI6 M T KCTORKYBAT CYLITAHCKYTe 3pasje  BesbenHockn
Gaparba Aegurnpary co Perynarusara (EY) 2016/425. Osue 04ina 3 CoHLLE ce: He
€ N0T0/jeH 33 AMPEKTHO KabbyyBatoe Ha COHLLETO WM MEfakee Ha 3TeMHYBakba
Ha COHLIETO; He e Ay3ajHupaH A WTWTH OF U3B0DH Ka BEWTa4Ko 3payerbe (Ha fp.
ConapHja); He € NOTO/eH 32 3aITHTA Ha O4MTe Of} ONACHOCTH OFF MEXAHHHKM YapH;
He e N0T0/le 33 Bo3erbe 80 Campak WK Hoke. flenoBuTe 07 OBKe 04tAa 33 COHLlE
MPHTaLIMja WM APy COCTO]OU
Kaj nyre KoM He CTPaAaaT O/l aneprin Wik KoM Bonecty. He Mowe 1 ce Mcknysar
HeCaKaHM KOHTAKTHM PEaKLiyt Ha MaTepUjan W TDETMaHY KO Ce KOPHCTaT Ka)
0C0BEHO YYBCTBUTENHY WM ANeprdk CyBjexTh.
Ynererve
3a YHCTere, KOPUCTETe BIKHA KDNa 1 Bar HeyTpaneH fETepreHT, HCylweTe co
MeKa Yicra kpna, Vaerkysajre ynoTpe6a Ha pacrsopysas (va npuvep, ankoxon
W QUIETOH) 1 ATPECHBHH XEMUCKY CPRAICTBA 33 WICTeoe KOM MOKAT A2 BMjaaT Ha
OYHKUMOHATHOCTA Ha 044naTa. BO C1yaj Ha KOHTAKT CO CPACTEA KK CONeHa BOJa
(Mopcka 801a), B0 3a 6a3eH, XeMHCKH NPOM3BOZY KaKO LIMKKKA, 3k 33 KO3,
I0CHOHY 33 COHYaK U CPE/ICTBA 33 3AULTHTA OFF HHCEKTH, pENOpa<yBame BeHal
013 ' OTCTPAHWTe TaKBuTE CpeacTea KODMC'EJN’VI [MEKa 4uCTa Kpna.
OppyBatbe  CKnapuparse
V3pKAMBOCTa Ha 0BiE 04412 33 COHLIE 33BACK Of) COOABETHATA PHa U HeCTOTara
Ha ynorpeBa. Osvie 0411 3a COHLLE TpeGa fa ce uyBaaT Ha TeMnEpaTypa nomery
-10°C 1 35°C, B0 0Be3beaerumor caya). Msberkysajte uanomyBabe Ha AUpeKTHa
COHYEBa CBETAMHA BO HEYCNOBEHM BHATPELLIHM CPEAMHM (HA Np. KOHTPONHa Tabna
Ha aBTOMOBWAOT, Giae]t TemnepaTypHTe NOCTUTHATH B0 OBMe YCA0BH MOKe A3
Ja OWITETaT QYHKUMOHANHOCTa Ha 04naTa. KOHCTETe CaMO ODHTHaNHH AOAATOUM
W Pe3ePBHH ACN0BH.
Obenexysabe
VIBeHTMOUKATOPOT HA MOAEAOT e 03HaueH Ha pamkata. Kateropujara Ha puatepor,
IOKOTKY € 03a4eHa Ha PaMKaTa, € 03adeH 80 $opMa Ka 6poj Ha Koj My Mpemxomy
jara ,Cat, kako wro e co EN IS0 12312-1:2022

ano o mpotuno EN IS0 12312-1:2022 ket daiverar oTov mapakdTw
Tivaka. To ypdppa «Py ot katnyopia diktpou unodewvoet ot o ¢0Ké§
slvul nohwtkdg, H napouata U0 apBudv unodeikviel Ot o axog elvat

npuKaaro 8o Tabenata nogony. Mpcycrsoto Ha Byksata ,P* B0 Kateropwjata
wTep noKayBa feka nekata e nonapusupaka. Mpucycteoo Ha Aga 6poja
MOKawyBa Aeka Nekata e QOTOXOMHa; ose Bpojku ja uaeHTMOUKysaaT
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identifikojné kategoriné e filtrit té lentes pérkatésisht né gjendjen e saj fotochromatické; tieto cisla identifikuji kategoriu filtra SoSoviek v ich morka tillstand. Om de kopta solglasogonen levereras med en dakol brav eiva SUW‘UC chmupoc aviioroyo. Av Ta yuehd rapéxoval c0cTo]6a COOABETHO. AKO KyNeHHTe 04a 32 CoHLe [0afaar Co KW, KaTeropijara TAH RHELTLSEA 2SN TWS IS — H73Y R
té zbehur dhe té errésuar. Nése syzet e blera vijné me kapése (clip-on), stave lz(_:svgt\ema a stmavnutia. Ked si okuliare ’zakupgne‘s khpum,v cllp on, avser den filterkategori som anges pa den resultatet av e kA, 0 karnyopia diktpou mévw oto KA avadépetar ot petddoon OATDH 03HQ4EHO Ha HEro Ce OEHECYBA Ha PE3YTaTOT Of NDEHOCOT Ha CBETTHHATa [F XA 77:L:{§ﬁ%3nﬂ,\5‘?‘/7_ FAT4)A— Qytﬁﬂ$t
kategoria e filtrit e treguar né té i referohet rezultatit té transmetimit té kategdria fitra na fiom uvedend, sa vztahuje na vyslednd priepustnost u hos det r som 4r monterat uré tou dikepou mou elvan tomoBeTnyévo ota yuahid n\iov o GUVBUAOS Ha 0441aTa 33 COHE QWATEP NOCTaBEH Ha 04ATaTa 3a COHLE B0 KOMBMHaLYa co JVYTAVERENTVEY VT 52745 — DR EBED
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me até té filtrit t& syzeve té diellit t& montuar né kapése. okuliaroch, v kombinacii s filtrom, namontovanym na klipe. solglasogonﬁ\ter som & monterat pa clip-on.
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LIST ZINFORMACLAMI PROIZVAJALCA
Podrocje uporabe
Sonéna ocala Citijo ofi pred nevarnostjo poskodb zaradi
izpostavljenosti  sonénim  Zarkom (razen pri  neposrednem
opazovanju sonca). Sonéna ocala so skladna z zahtevami standarda
EN IS0 12312-1:2022 in njegovimi dolocbami in izpolnjujejo bistvene
zahteve za varnost in zdravje, kot to doloa Uredba (EU) 2016/425.
Ta soncna ocala: niso primerna za neposredno opazovanje sonca ali
gledanje sonénih mrkov, niso nacrtovana za zascito pred umetnimi
viri sevanja (npr. solarij), niso primerna za zastito pred nevarnostjo
mehanskih udarcev, niso primerna za voznjo v mraku ali ponoci. Deli
soncnih ocal v neposrednem stiku s kozo ne povzrocajo drazenja ali
drugih tezav pri osebah, ki nimajo alergij ali koznih bolezni. Nezelenih
reakcij ob stiku z uporabljenimi materiali in obdelavami pri posebno
obcut\uwh ali alergicnih osebah ni mogoce izkljuciti.
Za&istenje uporabljajte vlazno krpo in blago nevtralno Cistilo, na koncu
obrisite z mehko suho krpo. Ne uporabljajte topil (npr. alkohola in
i Sunih kemiénih sl ki lahko voli del ol

VALVISTAIAN TIETOLEHTINEN (7]
Kayttokohde

N&mé aurinkolasit suojaavat silmavammoilta, jotka johtuvat altistumisesta
auringonvalolle (muutoin kuin suoran auringon tarkkailun aikana). Nama
aurinkolasit ovat standardin EN 1SO 12312-1:2022 ja sen sadnndsten
mukaisia ja tayttavat asetuksessa (EU) 2016/425 méaritellyt olennaiset
terveys- ja turvallisuusvaatimukset. Namd aurinkolasit: eivat sovellu
auringon suorazn tarkka\luun tai aurmgonp\mennvsten katseluun; eivat
hteilta (esim. solarium);
eivat sovellu silmien suoj isten iskujen ail
d

URETICI BILGI KITAPCIGI
Kullanim alani

Bu giines gazliikleri, giines isigina maruz kalma nedeniyle goz yaralanmalari
riskine Karsi koruma salar (giinesin dogrudan gézlemlenmesi diginda).
Bu giines gozliikleri, EN 150 12312-1:2022 ve ilgili gerekliliklerine uygun
olup 2016/425 sayili Yonetmeligin (EU) belirledigi temel saglik ve
glivenlik sartlarini tagimaktadir. Bu giines gozliklerinin kullanimi sirasinda
agagldakﬂere dikkat edilmelidir: dogrudan gunesin gozlemlenmesi ya da

vaaroilta; eivit sovellu ajamiseen hamarassata\yoHa Néiden

osat, jotka ovat suorassa kosketuksessa ihon kanssa, eivat aiheuta arsytystd
tai muita oireita ihmisille, jotka eivét karsi allergioista tai ihosairauksista.
Erityisen herkilla tai allergisilla henkildilla kaytetyistd materiaaleista ja
hoidoista aiheutuvia haittavaikutuksia ei voida sulkea pois.

Puhdistus

Kaytap hdlstukseen kosteaa liinaa ja mietoa neutraalia pesuainetta, kuivaa
pehmeall puhtaalla liinalla. Valta liuottimia (esim. alkoholia ja asetonia) ja

plivaj
V primeru stika s snovmi kot so slana voda (morska voda), voda v
plavalnem bazenu, kemiéni izdelki kot so licila, lak za lase, krema
za soncenje in sredstva za zasCito pred mréesom priporotamo, da
omenjene snovi z o¢al takoj odstranite z mehko in isto krpo.
Vadrievanje in shranjevanje

Zivljenjska doba teh soncnih otal je odvisna od prawlne nege m
pogostosti uporabe. Sonéna ocala morate sh pn

kemiallisia puhdi jotkavoivat vaikuttaa silmélasien
toimintaan. Jos syntyy kosketusta sellaisten aineiden kanssa kuin suolavesi
1mer|vesw), uima- a\lasvesw kemialliset tuotteet kuten meikki, hiuslakka,
ettd poistat tallaiset

J
aineet valittémasti pehmella puhtaalla liinalla.
Kunnossapito ja séilytys
Néiden aurinkolasien kestavyys riippuu asianmukaisesta hoidosta ja

Nama on -10°Cn 2 435 C n
valisessa la mukana kotelossa.

med -10 °C in +35 °C v prilozenem etuiju. O¢al ne
neposredni soncni svetlobi v neklimatiziranih zaprtih prostorih (npr
na armaturi vozila), ker lahko v teh pogojih poskod

suoralle auringonvalolle ilmastoimattomissa ~sisétiloissa (esim.

delovanje ocal. Uporabite samo originalno dodatno opremo in
nadomestne dele.

Oznake

Identifikator modela je naveden na okvirju. Kategorija filtra je
oznatena na okvirju in je navedena v obliki Stevilke, pred katero
je besedica 'Cat., kot doloca standard EN ISO 12312-1:2022 in je
prikazano v spodnji preglednici. Ce je v kategoriji filtra navedena érka
‘P', pomeni, da je leca polarizirana. Dve Stevilki oznacujeta fotokromne
lece; ti Stevilki oznacujeta kategorijo filtra le¢ v nezatemnjenem ali
zatemnjenem stanju. Ce imajo kupliena sonéna ocala sonéni nastavek
clip-on, se na njih oznatena kategorija filtra nanasa na rezultat

auton koj silla né‘\ssé saavutetut Iamponlat
voivat vahingoi il i Kéyta vain
lisvarusteita ja varaosia.

Merkintd

Mallin tunnus on merkitty kehykseen. Suodatinluokka on merkitty
kehykseen ja se ilmoitetaan numerolla, jota edeltdd merkintd "Cat”,
siten kuin se on madritelty standardissa EN ISO 12312-1:2022 ja
esitetty jaljiempand olevassa taulukossa. "P"-kirjaimen esiintyminen
suodatinluokassa osoittaa, ettd linssit on polarisoitu. Kahden numeron
ldsndolo osoittaa, ettd linssi on fotokromaattinen; nama numerot
ilmaisevat linssin suodatink fan himmeéssa ja

tilassa. Jos ostettujen aurinkolasien mukana on péalle asennettavat clip-

glines izlemek icin uygun degildir; suni radyasyon
(6rnegin su\aryum\ar) yGnelik koruma amaci ile tasarlanmamistir; mekanik
darbe karsi goz korumasi icin uygun degildir; alacakaranlikta

veya gece stiriisii igin uygun degildir. Gozliklerin cilt ile dogrudan temas
eden parcalari, herhangi bir alerji veya deri hastaligi olmayan kisilerde
tahrise veya baska durumlara neden olmaz. Ozellikle hassas veya
alerjik bireylerde kullanilan malzeme ve tedavilere karsi olumsuz temas
reaksiyonlari goz ardi edilmemelidir.

Temizleme
Giines gozliiklerinin temizligi icin nemli bir bez ve dogal bir temizleyici
kullanin. Ardindan yumusak ve temiz bir bez ile kurulayin. Gozligin
islevselligini etkileyebilecek ¢oziiciiler (6rn. alkol ve aseton) ve asindirici
kimyasal temizleyiciler kullanmaktan kaginin. Tuzlu su (deniz suyu), havuz
suyu, makyaj malzemesi, sag spreyi, gtines losyonu/kremi ve bacek kovucular
gibi kimyasal Griinlerle temasi halinde gozligii bu tir maddelerden

JHOOPMALIMOHHA BPOLLYPA HA MIPOV3BOATENA
06AacT Ha NpHAOKeHKe

Teait CToH4EBH 044N MPEATa3Bar OT PHCKR O HApaHABAHE Ha 04Te NOPaIM
WaaraHe Ha CTbHYEBa CBETAMHA (0CBEH NpH NPAKO HaBMiofeHve Ha CrbHUETO).
Ten CMbHYEBM O4MMa Ce NOAYMHABAT HA M3WCKBAHMATA HA (TaHAapTa
EN 150 12312-1:2022 w HerosuTe pasnopedb u OTTOBApAT Ha OCHOBHMTE
M3UCKBaHIA 3a 3apase t BesonackocT, onpegenextt ot Pernamer (EC) 2016/425.
TeaH CToH|EBH 04/Na: He Ca NOMXOALIM 33 AUPEKTHO HaBI0eHE Ha CTbHLETO
W 33 MEf3He Ha CTBHUEBH 3ATBMHEHUA; He Ca NDEAHA3HAeHN 32 3aLTa
CPeLLY USTOYHHLY Ha U3KYCTBEHA PaAMaLIMA (Hanp. conapiym); He ca NOAXoAALLY
33 3alLJHTa Ha 04T ey ONACHOCTI OT MeXaHHIEH YIAD; He Ca NoTXomALLY 33
WoQHpPaHe B 3Apa4 Wik NPe3 HOLLT. YaCTHTe Ha Te3H CToHHEBH 04ATa, KOATO 3
8 [JAPEKTEH KOHTAKT C KOWATa, He NDEA3BMKBaT Aasene Wi Ay CCTORHMA
DU X0D3, KOMTO He CTD3aT OT aNepryM Wik KOWHM 3aBonasakis. He Morar ga
GbAAT M3KAIONEHN HEMENaHH PEAKLAN NPU KOHTAKT C U3NON3BAHK MaTEPHANK U
TPETUpaHHA NPH OCOBEHO YYBCTBHTENHM WM aepTHHK cybexTh.

Noumctsane

3aouCTBaHE M3NON3BAVMTE BAaKHA KbPNa 1 MeK HeyTDANeH NOWACTBLY Npenapar,
TIOACYLUETe C MeKa YCTa Kbpna. V36ArsaifTe 13non3BaHeTo a pasreopuTent (Hanp.
AKOXON 14 LIETOH) W AMPECHBHI XUMAYECKIA NOYYCTBALLM NPENaPaTH, KOUTO MOraT
13 NOBAVAAT Ha QYHKUMOHATHOCTTA Ha 0MATa, B CAyvail Ha KOHTAKT C areHTH
KaTo Corena 8042 (MOPCKa 80/a), B0 OT NAYBH Gaceiik, XAMMMECKA NPOYKTH
Karo rpuMm, NaK 33 KOCa, CTLHLE3ALATHU IOCHOHM M PENENeHTH NPOTHB HaCeKOMM,

arindirmak igin yumusak ve temiz bir bez kullanarak temi; izi Oneririz.
Bakim ve Saklama
Giines gozliklerinin dayanikiilgi uygun bakim ve kullanm sikligina

baglidir. Gozliiklerin -10°C ve +35°C arasinda bir sicaklikta, verilen kilifta
saklanmalidr. Kosulsuz i¢ ortamlarda (Grnegin arabanin 6n paneli)
dogrudan giines 1igina maruz kalmaktan kaginin; bu kosullar altinda
ulagilan sicakliklar gozlugin islevselligine zarar verebilir. Yalnizca orijinal
aksesuarlar ve yedek pargalar kullanin.

Marka

Model tanimlayici gergeve tizerinde belirtilmigtir. Filtre kategorisi, gergeve
{izerinde isaretlenmistir ve EN 150 12312-1:2022 tarafindan tanimlandigi
ve asagidaki tabloda gosterildigi gibi ‘Cat. ibaresinden Gnce gelen bir sayi
seklinde belirtilmistir. Filtre kategorisi olarak 'P" harfinin bulunmasi camlarin
polarize oldugunu belirtir. iki rakamin varlig1 lensin fotokromik oldugunu
gosterir; bu rakamlar lensin filtre kategorisini sirasiyla soluk ve koyulagmig
haliyle tanimlar. Gines gozligi Klipsli olarak satin alinmigsa Gzerinde
belirtilen filtre kategorisi, giines gozligiine takilan giines gbzIugu filtresinin

113 OTCTDZHHTE Te3H areHTH C MeKa WiCTa Kepna,
nampbm W CoXpaHeHme

Taka TeM e 39BACH O NPABATHaT
DK W YeCTOTaTa Ha ynoTpeGa. Tesw CTbH4eBH 04na TPAGBA 3 Ce CoxpaHABaT
npu Temneparypa mewzy -10°C u +35°C, 8 npegoctasenus kambd. MsBarsaiire
W3aTaHeTO Ha NPAKa CTbH4EBa CBETIMHA B HEKTMMAT3HDaHa BbTDellHa Cpena
(Hanp. Ta610T0 Ha agToMO6WAa), Tbii KaTo TemnepaTypkTe, AOCTATHAT NpH Tesw
YC08HA, MOTT 3 TIOBPAAT QYHKUMOHATHOCTTA Ha 04naTa. V3nonasaiite camo
ODUTVHATHI BHCECORDH H PE3EDBHH YaCTH.
Mapkvposka

VHOOPMALIMOHHII BYK/IET V3OTOBMTENA
06nacTb NpHMeHeHA

3T CONHUE3ALIMTHbIE 04KW 0BECTIe4MBAIOT AT OT OMACHOCTH NOBPEKAHHA
133 NP BOSAEICTBMM CONHSHIX Ayselt (HO He Mpi MpAMOM HaBioneHMk
conkua). 3w O4KH COOTBETCTBYIOT CTakgapTa
EN IS0 12312-1:2022 t €70 NOAOKEHHAM W OTBEY2IOT OCHOBHbIM TPeGOBAHMAM
K oBecnedeHiio 350008bA # B230MaCHOCTH, YCTaHOBAEHHbIM PernamerTom (EC)
2016/425. 371 COMHUE3ALTHBIE O4KH: HE NPUTORHBI 1A PAMOTO HabiogeHuA
COTHLLA Y COMHEYHbIX 33TMEHITE He MDEHE3H|EHbI ATA aLLITBI OT UCKYCCTBEHHbIX
WCTO4HMKOB M3NYYEHHA [Haﬂp, L] CUIIﬁpMﬁX]‘, He NPUroAHLI AR 33WWMTbI fAa3 oT
OMaCHIX MEXaHHHECKYX BO3LECTBIT; He NDATOMHbI 1A BOK/ICHHA B CyMeDKaX
HO4b10. YaCTH 3THX COMHLIE3AMTHEIX 04KOB, HENOCPEACTBEHHO KOHTAKTHDYIOLIME
C Kowell, He Bbi3biBaI0T PaJLIDaMEHHA WIM [IDYTHX METULIMHCKIX COCTORHMH Y
L, He CTOAZAI0WYX annepriell Wik KoKHbivit 3a60nesananu. M KoHTaKTe
€ MCNONb30BAHHBIMM MaTePUanaMM U NOKPLITHAMA Y ocobo YyBCTBUTENbHBIX U
CKIOHHBIX K APV MLy HEKENTENoHbIE PEBKLM He HCKTIOHAIOTCA,

Ounctka

[INA O4MCTKI MCNONb3YiTe CANQETKY, YBAGKHEHHYIO B MATKOM HeMTpansHoM
MOIOLIEM CPEACTBE, BLICYWMBAIfTE MATKO Cyxoif canderkoit. M3beraiite
UCTI0M6308aTb PACTBOPATE/H (HaN., CTMDT t ALIETOH) U ArPECCHBHBIE YHMM4ECKHE
OHHCTHTENH, KOTOPblE MOTYT HapYLITb QYHKUYOHAABHOCTS 04K0B. TTpK NoNZaHMM
Ha CONHUE3AHTHbIE 0MKY TaKWX BEULECTS, KaK COnNeHaA (MpCkar) B0Z3, 8043 13
EQCCEJWS, 3 TaKKe TaKMX XMMMKAaTOB, KaK AEKOPaTMBHAA KOCMETWKA, NaK ANA
BOOC, COMHLE3ALUTHEIE NOC6OHbI, PENEAEHTbI OT HACEKOMbIX, PEKOMEHAYETCA
HEMEA/IeHHO YAANUTb 3T BELLECTBA MATKOI YNCTON CanQeTKOi.

'YXOF, ¥ XpaHeHue

Cpok CAyKGbl 3THX CONHLLE3AUMTHEIX 04KOB 33BHCHT OT TUATEMHOCTH YXOAA
W 4acToTbl NPUMEHEHMA. 3m CONHUE33WMHTHbIE O4YKM AOMKHBI XPAHUTHCA
npw Temneparype ot -10°C fo +35°C, 8 dupmeHom dymape. He gonyckaiite
BO3E/CTBUA Ha COTHUE3ALMTHBIE 04KH MPAMBIX COMHEYHbIX AYWeH B 3aKDbITLIX
cpeziax 683 KOHANLYOHEPa (Hanp., Ha NPUBOPHOV NaHe W aBTOMOBIAR), Tak Kak

LIST S INFORMACIJAMA PROIZVODACA @
Podrudje upotrebe

Ove suncane naocare Stite od rizika povrede odiju zbog izlaganja
suncevoj svjetlosti (ali ne i od direktnog gledanja u sunce). Ove suncane
naocare ispunjavaju rekvizite i u skladu su s odredbama standarda
EN 150 12312-1:2022; iste ispunjavaju bitne zdravstvene i sigurnosne
zahtjeve propisane u Pravilniku (EU) 2016/425. Ove naotare: nisu
pogodne za direktno gledanje u sunce ili gledanje pomracenja sunca;
nisu projektovane da zastite od vjestackih izvora zracenja (npr. solarijum};
nisu pogodne za zastitu ociju od opasnosti od mehanickih udaraca; nisu
pogodne za voznju u sumrak ili no¢nu voinju. Dijelovi ovih suncanih
naocara u direktnom kontaktu s koZom ne izazivaju iritacije ili neka druga
stanja kod osoba koje ne pate od alergija ili koznih bolesti. Ne mogu se
iskljuciti nezeljene reakcije zbog kontakta s materijalima i tretmanima koji
se koriste kod posebno osjetljivih il alergicnih osoba.

Ciscenje

Za Giscenje koristite vlaznu krpu i blagi neutralni deterdzent; osusite mekom
Cistom krpom. Izbjegavajte da koristite rastvore (npr. alkohol i aceton) i
agresivna hemijska sredstva za ¢iScenje koja mogu ostetiti funkcionalnost
naocara. U slucaju kontakta s agensima kao $to su slana voda (morska
voda), voda iz bazena, hemijska sredstva kao $to su Sminka, lak za kosu,
kreme za suncanje i repelenti za insekte, preporucujemo da odmah ista
uklonite mekom Cistom krpom.

Odrzavanje i uvanje

Vrijeme trajanja ovih sunanih naotara zavisi od toga da li ih pravilno
odrzavate i koliko ¢esto ih koristite. Ove suncane naotare treba tuvati na
temperaturi izmedu -10°C i +35°C, u isporucenoj futroli. Izbjegavajte da
izlazete suncane naotare direktnoj suncevoj svjetlosti u neklimatizovanom
zatvorenom prostoru (npr. instrument tabla automobila), jer temperature
koje se dostignu u ovim uslovima mogu ostetiti njihovu funkcionalnost.
Koristite samo originalne dodatke i rezervne dijelove.

AOCTUTaEMble B TaKitX YCIOBUAX MoryT T
04K0B. Mcronb3yiTe TobKO OpHTHHaNbHbIE axceccyapul W 33NaCHble YacTh.

VineHTHOMKATOPST Ha MOENa & MBDKADaH BLKY pamKara o

 MapKIDaHa BDXY PaWKATa W € N10C04eHa N0 GOMATa Ha L3, npe,qunemaua
O Haanuea ,Kar.', kakto e onpegeneHo ot crakaapra EN 150 12312-1:2022 u
n0Ka3aHo B TaBauuara no-gony. Hannuweto Ha Bykeara "P" & kateropusTa Ha
OWITbpa N10KE38, Ye eLATa e NONADHIUPaHA. Hanvmero Ha /88 LUODH N0Ka383,
e /IeU(aTa e QOTOXPOMHA; Te3H UMOPH WIEHTOULIDAT KaTErOpHAT Ha QWATEPA
Ha NEWATa COTBETHO B W3BEAHANO W 3ATBMHEHO CBCTORHHE. AKO 3akyneHHTe

WneTnQuKaTop Mofenu YKasaH Ha onpase. Kareropia ceeTogubTpa ykasana
Ha onpase 1 0603Ha4aeTca 8 Biae Uupsl nocne c1osa ‘Cat., Kak onpeaenaerca
craHgapTom EN 50 12312-1:2022 u noa3aHo 8 Tabmue Hie. Hanusie Bykesl P’ 8
KaTeropwH CBETOQWSTa 03Ha4eT, 410 AMH3a NONAPA30BAHA. Harive A8yX LOp
‘03Ha43ET, 470 /WH3 GOTOXPOMHa; LGB OMIPELNAIT KaTeropuo CeeTodubTpa
THH3b), COOTBETCTBEHHO, B CBETAOM W TEMHOM COCTORHUK. ECTU 8 KoMMAekT

Identifikator modela oznacen je na okviru naocara. Kategorija filtera
oznatena je na okviru, a navedena je u obliku broja, ispred kojega je rije¢
'Cat.', kako je odredeno u standardu EN 150 12312-1:2022 i navedeno u
donjoj tabeli. Ako oznaka kategorije filtera sadrZi slovo ‘P’, to znaci da su
stakla naocara polarizovana. Prisustvo dva broja oznacava da su stakla
fotohromatska; ovi brojevi oznacavaju kategoriju filtera stakala u svijetiom
i zatamnjenom stanju. Ako ste suncane naocare kupili s clip-on dodatkom,
kategorija filtera koja je na njemu oznacena odnosi se na rezultat prijenosa

HOOPMALYVAHII BYKET BUPOBHYKA
Cdepa BuKOpUCTaHHA
L COME3aXMCHT OKYAAPH 3aXMUAI0TH 041 B, TPABMYBAHHA BHACTIAOK BB
COHAYHONO CBITAA (KpIM BUNaZKiB BeanocepenHboro CioCTepexeHHS 3a CoHLEM).
Ui coHe3axucHi OKynApw BIANOBIZAIOTH BUMOTaM Ta NONOMEHHAM CTaHAAPTY
EN IS0 12312-1:2022 Ta OCHOBHUM BUMOTaM LOA0 OXOPOHH 340pO8'A Ta Beanexw,
BU3HaseHM PernamenTom (EC) 2016/425. Lii CoHwiesaxicHi okynspit: He NimxoaaTs
1A TPAMOTO CTIOCTEPEAEHHA 33 COHLLEM 300 A1 CIOCTEDEIERH 33 CORAMHHMA
3ATEMHEHHANY, He NDM3Ha4EH] 1A 33KUCTY BiF LITYMHIK [JKEPeN BUTDOMIHIOBaHHA
(Hanpwknag, namin B conpi); He NIAXORAT ANA 3aKKCTY 04eil Bif, MEXAHIYHMX
BIMBIB; He NAXORATS 1A KepyBaHHA aBToMoBnem B cyTikKax a6o BHOHI. YacTHHK
LUK COHUESEXNACHAX OKYIADIS, WO Be3NOCEpenbo KOHTANTYOrb 31 WKipolo, He
y AiHe ¢
260 WKipHi 3aXBOPIOBaHHA. IcHye WMOBIDHICTD HeGamaHuX peakuii BHaCAIAoK
KOHTaKTY 3 MaTepianamy Ta 3acoBamw, AKi BUKOPHCTOBYIOTLCA N Yac BHPOBHULTEA
OKYAApiB, B OCI6, AKi YT 40 Hitk 360 MaIOT aneprivHi peai a Hi.
OuHLLEeHHA
I8 YULLIEHHA BUKOPYCTOBYITE BONOTY TKaHWHY | M'AKWIA HEITDaNbHMi MHIHHMIA
3aci6, BATMpaiiTe HacyX0 M'AKOKD WCTO0 THAHHOI. YHUKAITE BUKODHCTaHHA
DO34MHHHKIB (HANPUKAA, CTMPTY Ta ALIETOHY) Ta ArPECHBHAX XiMI4HIK 04MLLYBaiB,
AKi MOMYTb BAMHYTH Ha QYHKLIOHBBHICTb OKYAAPIB. Y Pasi KOHTAKTY 3 TaKiMM
PeSOBUHaNH, AK COMOHa 8083 (MOPCeKa 80Ka), Bona 3 Gaceiy, ximishnt
NPOAYKTaMM: MaKIAX, IIEK /ANA BONOCCH, N0CHHOHM ANA33CMarM Ta 3ac064 B\A NDMal
B 4/ pesoBiH

YHCTO! THAHMHK.

Pornsp Ta 3BepiraiHa

Jl0BTOBI4HICTb X COHLIE3XMCHHX OKYIADIB 3AMeXWTo BIA HaNEXHOTO JOMAZY Ta
YacTOTH BUKOPHUCTaHHA. COHUE3AXMCHI OkyNApH Crig 36epiraT npw Temneparypi
8ig -10°C A0 +35°C y BignosigHoMy GyTanpi. Yiutkaiite BAMBY NAMMK COHAYHIX
TIDOMEHIB Y 32KDHTX NpHMILLeHHAX 623 KoHgLioHepiB (Hanpuknag, asTomoBing),
OCKITbKN TeMNEPaTYpa, WO AOCATAETECA 33 TakWX YMOB, MOXE 3AWKOTUTH
QYHKUIOHANBHOCTI OKYAAPIB. BUKOPUCTOBYifTe MMwe opHriHanbHi akcecyapu Ta
3aNacki YacTuH

MapkysaHHA

HoMep Mogeni BKasanwit Ha onpas. (Kareropia dinsTpa ekasana Ha onpasi y BUMAL!
e, AKOMY nepepye cnoso «Caty, Ak nepeaBayeHo BAMOTaMi CTaHAapTy
EN 150 12312-1:2022 i HaseagHo B Tabuuj Hikye. HasgHicTs Aitepyt «Py 8 kareropil
inbTpa BHA3YE Ha Te, O AiH3M € NOAAPI3ALMHAMM. HaRBHICTb ABOX LD Basye
Ha Te, WO /K3 € QOTOXPOMHMA. BOHM BU3Ha4aloTh Kateropiio ¢inTpa Ak 8
NPO30DOMY CTaHi Ta B CTaki 3aTeMHeHHA. FIKILO A0 MPUABHIK COHLIE3ANMCHHX

e o prepustnosti svetlobe filtra soncnih ocal v kombinaciji s filtrom v on aurmkc\aswt suhen merkltty suodaﬂnkategcna vuttaa aunnku\ase\hm 15tk geirgenligi degeri ile Klipsli giines gozligu filtresinin isik gegirgenligi CTbHYEBH 041 C& AOCTABAT C KANIC, KATETODATA Ha QMATBPa, MOCOYEHa BbPKY NPHOGPETEHHBIX COMHUE3ALIMTHLIX O4KOB BXORUT KAMTIOH, YKA3BHHAA HA Hem svm\osn filtera suncanih naocara koji je namontiran na suncamm OKYAAPIB AOAAETBCA KAINCA, KaTeropia GinsTpa, Bka3aHa Ha HitX, BU3HaYAE CyMapHMn
sonénem nastavku clip-on. nnetu: i i clip-on degerinin birlegiminden elde edilen sonucu ifade eder. HEro, (e OTHACA A0 PE3yATaTa OT NPONYCKAHETO Ha CBETAUHATA OT PWATBPA HA P COBOKYMHOC naocarima i prijenosa svjetlost filtera suncanih naotara CTYNiHb C dinsTpa OKYAAPIB Ta COHLIE3AXUCHOTD
asennetun i . CbHYEBUTE 04MNA, MOHTHPaH HA CTBHYEBMTE O4WN3, € 031 Ha 04KOB KAMNOHa. na clip-on dodatku. n6TPa, BCTAHOBNEHOIO Ha KAINCi.
y
OWITLA Ha CTLHIEBHTE 04413, MOHTUDH Ha KAMCa.
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Uredbe (EU) 2016/425. Izjava o skladnosti izdelka je na voljo na spletni strani:
www keringeyewear.com.
PREBERI IN SHRANI

14 kohdan mukaisesti. Tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
verkkosivulla: www.keringeyewear.com
LUEJASAILYTA

sekilde hazirlanmighrUriine ait uygunluk beyanini www.keringeyewear.com web
sitesinde bulabilirsiniz.
OKUYUN VE SAKLAYIN

pasnen 1.4 Ha PernanienT (EC) 2016/425. [leknapalutata 3a ChOTBETCTBME 32 NDOAYKTa &
L0CTbNHa Ha yeBeaira: www keringeyewear.com.
MPOYETETE VA 3AMASETE

1.4 Penamenta (EC) 2016/425. [lexnapaiyns COOTBETCTBHA M3REAA NPUBOZHTCA Ha Be6-
cafre: www keringeyewearcom.
TIPOSHTAVITE Y COXPAHWTE

(EU) 2016/425. Deklaracija o usaglasenosti za ove naocare dostupna je na interet
sajtu: www keringeyewear.com.
PROCITATI | SACUVATI

Y [€C) 2016/425
caii: wwiwkeringeyewear.com.
TIPOYYTAVITE | 35EPEMITD

iCTb NPOAYKTY AOCTYNHa Ha




